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ЧАСТИНА I: СТАТУС І МЕТА МПК 

1. Назва, статус і чинне законодавство 

1.1. Назва асоціації — «Міжнародний паралімпійський комітет «e.V.»» (МПК).1 

1.2. Штаб МПК знаходиться в м. Бонн, Німеччина. 

1.3. МПК зареєстрований в Реєстрі асоціацій у окружному суді в м. Бонн, 
Німеччина, під номером VR 7414. 

1.4. Фінансовий рік МПК— це календарний рік, що починається 1 січня і 
закінчується 31 грудня. 

1.5. Ця Конституція та Регламенти регулюються німецьким законодавством і 
мають тлумачитися та застосовуватися відповідно до німецького 
законодавства, відповідно до будь-яких правил тлумачення, викладених у 
Додатку 1 або Регламенті. 

1.6. Визначені терміни цієї Конституції (позначені початковими великими 
літерами) мають значення, надане їм у Додатку 1. Правила тлумачення, 
викладені в Додатку 1, будуть використовуватися як допомога для 
тлумачення цієї Конституції. 

2. Паралімпійський рух 

2.1. МПК є всесвітнім керівним органом Паралімпійського руху. 
Паралімпійський рух включає МПК, членів МПК, визнаних міжнародних 
федерацій та будь-яких інших осіб, які беруть участь у пара-спорті або 
займаються просуванням, організацією та/або реалізацією пара-спорту. 

2.2. Ця Конституція є обов'язковою для осіб, які беруть участь у 
Паралімпійському русі, включаючи членів МПК, визнані міжнародні 
федерації, посадовців МПК, осіб, які беруть участь у Паралімпійських 
іграх або інших заходах МПК, а також будь-яких інших осіб, які 
погоджуються бути зобов'язаними. 

3. Бачення та місія 

3.1. Бачення МПК — створити інклюзивний світ через параспорт. 

3.2. Місія МПК — очолити паралімпійський рух, контролювати проведення 
Паралімпійських ігор і підтримувати членів МПК, щоб паралімпійські 
спортсмени могли досягати спортивних вершин. 

4. Мета та завдання 

4.1. Метою МПК є популяризація та розвиток спорту, особливо щодо 
параспорту для спортсменів з інвалідністю.  

4.2. Для досягнення мети МПК, МПК зокрема буде реалізовувати такі цілі: 

4.2.1. сприяти соціальній інклюзії через параспорт; 

4.2.2. володіти, охороняти та контролювати організацію 
Паралімпійських ігор; 

 
1 Стаття 1.1: Згідно з Цивільним кодексом Німеччини, абревіатура «e.V.» є обов'язковою. 
Німецькою це означає «eingetragener Verein», що англійською перекладається як «зареєстрована 
асоціація». 
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4.2.3. популяризувати параспорт у всьому світі без незаконної 
дискримінації за ознакою інвалідності, раси, кольору шкіри, національного, 
етнічного чи соціального походження, віку, статі, сексуальної орієнтації, 
мови, політичної чи іншої думки, релігії чи інших переконань, обставин 
народження або іншої незаконної підстави; 

4.2.4. підтримувати членів МПК у їхньому розвитку, зокрема  у розвитку 
та організації параспортивних змагань, заходів і програм, а також у 
підготовці параатлетів до Паралімпійських ігор; 

4.2.5. сприяти міжнародним відносинам і порозумінню (зокрема через 
членів МПК та через відносини з урядами, квазіурядовими організаціями, 
неурядовими організаціями та науково-дослідними установами) для 
підтримки світового розвитку параспорту та паралімпійського руху; 

4.2.6. підтримувати і заохочувати освітні та культурні заходи й обміни, 
що сприяють розвитку та просуванню Паралімпійського руху, підвищують 
обізнаність про інвалідність і сприяють соціальній інклюзії; 

4.2.7. підтримувати та проводити наукові й соціально-наукові 
дослідження щодо осіб з інвалідністю на користь параатлетів і ширшого 
суспільства; 

4.2.8. забезпечити, щоб у паралімпійському  спорті в рамках 
паралімпійського руху панував дух чесної гри, безпека та здоров'я 
спортсменів були захищені, а також дотримувалися основні етичні 
принципи; 

4.2.9. сприяти та захищати чистий спорт у співпраці з WADA; 

4.2.10. прийняти та підтримувати кодекс класифікації, який є 
обов'язковим для всіх членів МПК і слугує основним документом для 
класифікації в межах Паралімпійського руху і визначає, хто має право 
брати участь у пара-спорті; 

4.2.11. поважати принцип політичної нейтральності та неупередженості; 

4.2.12. зберегти свою незалежність і автономію для управління 
Паралімпійським рухом без неналежного втручання чи впливу будь-якої 
зовнішньої влади; 

4.2.13. сприяти впровадженню та адвокації Конвенції ООН про права 
осіб з інвалідністю та пов'язаних трактатів і принципів; та 

4.2.14. керувати видами спорту, які підпорядковуються МПК, доки вони 
не відокремляються від МПК. 

5. Паралімпійські ігри 

5.1. Паралімпійські ігри є вершиною кожного чотирирічного спортивного циклу 
для параатлетів та інших учасників паралімпійського руху. 

5.2. МПК є найвищим органом Паралімпійських ігор. Усі права та майно, 
пов'язані з Паралімпійськими іграми (прямо чи опосередковано), 
належать МПК. 

5.3. Участь у Паралімпійських іграх має регулюватися Регламентом 
Паралімпійських ігор . Жоден член МПК або особа не має жодного права 
брати участь у Паралімпійських іграх. Керівна рада ухвалюватиме (на 
власний розсуд) види спорту/дисциплін та медальні види програми 
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Паралімпійських ігор відповідно до регламенту Паралімпійських ігор. 

6. Статус неприбуткової організації 

6.1. МПК виключно і безпосередньо здійснює неприбуткові цілі у значенні 
відповідного розділу Податкового кодексу Німеччини під назвою 
«Податково-привілейовані цілі». Діяльність МПК буде альтруїстичною; 
Вони не будуть орієнтовані переважно на комерційні цілі.2 

6.2. Члени МПК не матимуть частки в активах МПК або в отриманих 
надлишках. Кошти МПК можуть використовуватися лише для цілей, 
визначених у цій Конституції. Члени МПК не можуть отримувати жодних 
виплат із фінансових ресурсів МПК.  Жодна особа не може отримати 
вигоду від непропорційної винагороди або від виплат, що стосуються 
питань, що виходять за межі  (або суперечать) цілям МПК.3 

6.3. Відповідно до статті 6.4, усі члени Правління працюватимуть на 
добровільній основі (тобто без винагороди). 

6.4. За умови затвердження Ради Правління, Президент може виконувати 
свої обов'язки перед МПК на підставі угоди про службу та отримувати 
відповідну винагороду. Якщо Рада Правління вважає це необхідним, віце-
президент(и) та/або голова Ради спортсменів також можуть виконувати 
свої обов'язки перед МПК на підставі угоди про службу та отримувати 
відповідну винагороду. 

6.5. Незважаючи на вищесказане, у межах обмежень, встановлених 
німецьким законодавством і в межах цілей і завдань МПК, МПК підтримує 
членів МПК у виконанні їхньої ролі та обов'язків як членів МПК, і (у мірі, 
дозволеній німецьким законодавством) це може включати фінансову 
підтримку. 

7. Офіційна мова 

7.1. Офіційною мовою МПК є англійська. 

7.2. Ця Конституція буде опублікована англійською та німецькою мовами. У 
разі конфлікту між двома версіями переважає версія німецькою мовою.4 

7.3. Регламент, а також будь-які протоколи, звіти та інші офіційні 
повідомлення МПК будуть опубліковані англійською мовою та будь-якою 
іншою мовою, визначеною Радою Правління. 

8. Юридичне представництво 

8.1. МПК юридично представлена (a) Президентом, або (якщо Президент є 
недієздатним, має конфлікт інтересів або іншим чином недоступним або 
не здатним діяти) (b) Першим Віце-Президентом та ще одним членом 
Правління, які діють спільно. Кожен законний представник повинен діяти 
в межах повноважень, визначених цією Конституцією. 

8.2. Юридичні представники не повинні мати конфлікту інтересів щодо 
відповідного питання. Якщо Президент і Перший Віце-Президент обидва 

 
2 Стаття 6.1: Для забезпечення статусу МПК як неприбуткової організації в Німеччині, ця стаття 
має бути включена до Конституції (точна формулювання, як того вимагає німецьке фінансове 
законодавство). 
3 Стаття 6.2: в тому ж місці. 
4 Стаття 7.2: Формулювання цієї статті є обов'язковим для реєстрації в Реєстрі асоціацій.  
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є недієздатними, мають конфлікт інтересів або з інших причин недоступні 
або не здатні діяти, Рада Правління призначає двох обраних членів 
Правління, як юридичних представників у відповідному питанні. 

8.3. Відповідно до статті 48, Генеральний Директор може представляти Раду 
Правління та МПК, як спеціальний представник. 

ЧАСТИНА II: ЧЛЕНСТВО 

9. Немає автоматичного права на членство в МПК 

9.1. МПК створена, як зареєстрована асоціація відповідно до німецького 
законодавства. Членство є виключно питанням, визначеним Конституцією 
та волею членів МПК. Ніхто не має автоматичного права на членство в 
МПК. 

10. Категорії членства в МПК 

10.1. Членство в МПК може бути надане у таких категоріях: 

10.1.1. Національний паралімпійський комітет (НПК): національна 
організація, визнана МПК, як єдиний представник Паралімпійського руху в 
країні або території НПК. 

10.1.2. Міжнародна федерація: міжнародна спортивна федерація, 
визнана МПК, як єдиний світовий представник конкретного пара-спорту у 
Спортивній програмі Паралімпійських ігор. 

10.1.3. Міжнародна організація спорту для людей з інвалідністю (IOSD): 
міжнародна організація, визнана МПК як єдиний світовий представник 
певної групи людей з інвалідністю. 

10.1.4. Регіональна організація: регіональна організація, визнана МПК, як 
єдиний регіональний представник членів МПК, розташованих у певному 
регіоні. 

10.2. Якщо не вказано інше, у цій Конституції згадки про членів МПК 
стосуються всіх членів МПК, незалежно від їхньої категорії членства. 
Оновлений офіційний список чинних членів МПК підтримуватиметься та 
буде оприлюднений командою менеджерів. 

10.3. Ні ця Конституція, ні членство в МПК не створять партнерства чи 
агентських відносин між МПК та будь-яким (або всіма) членами МПК. 
Члени МПК не несуть відповідальності за борги чи зобов'язання МПК, а 
МПК не несе відповідальності за борги чи зобов'язання членів МПК. 

11. Прийняття нових членів МПК (повного члена та тимчасового) 

11.1. Відповідно до статті 11.2, лише Генеральна асамблея може приймати 
нових членів МПК. Процедура подачі заявки на членство в МПК 
викладена в Регламенті членства МПК. 

11.2. Рада Правління може надати заявнику, який виконав усі умови вступу у 
члени МПК, статус «тимчасового члена МПК» до того часу, поки 
Генеральна асамблея не ухвалить рішення щодо заявки. Тимчасове 
членство в МПК не може проводитися після першої Звичайної 
Генеральної Асамблеї, що відбувається після надання такого статусу. 
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11.3. Тимчасові члени МПК: 

11.3.1. мають усі права повноправних членів МПК за умови, що вони 
мають добру репутацію, за винятком того, що вони не мають права (i) 
голосувати на засіданнях Генеральної асамблеї; (ii) подавати пропозиції до 
Генеральної Асамблеї; (iii) висувати кандидатів на обрання до Ради 
Правління; (iv) пропонувати кандидатів на членство в комітетах або (v) 
висувати кандидатів на обрання до Ради спортсменів; та 

11.3.2. повинен виконувати всі зобов'язання, покладені на членів МПК. 
Будь-яка невідповідність може бути врахована Радою Правління при 
прийнятті рішення щодо рекомендації затвердження повного членства в 
МПК на Генеральній асамблеї, а також Генеральною асамблеєю при 
розгляді заявки. 

11.4. Після надання, членство МПК продовжується, доки членство не буде 
припинено відповідно до Статті 14, або доки МПК не виключить члена 
МПК відповідно до Статті 16.2. 

12. Права членів МПК 

12.1. Відповідно до Статті 12.5, члени МПК можуть реалізовувати права, 
викладені в цій Статті 12, лише якщо вони мають добру репутацію. 

12.2. Відповідно до Статті 12.1, кожен НПК, Міжнародна федерація та IOSD 
мають право: 

12.2.1. призначати до трьох делегатів для участі та виступів від її імені 
на будь-яких засіданнях членів МПК, включно з засіданнями Генеральної 
асамблеї; 

12.2.2. подавати пропозиції до Генеральної Асамблеї; 

12.2.3. віддати один голос за кожну резолюцію, внесену на розгляд 
Генеральної асамблеї, за умови, що принаймні один делегат буде 
присутній на відповідному засіданні Генеральної Асамблеї від її імені; 

12.2.4. висувати кандидатів на обрання до Ради Правління; 

12.2.5. висувати кандидатів на обрання до Ради спортсменів; 

12.2.6. пропонувати кандидатів на членство в комітетах; 

12.2.7. брати участь у заходах МПК, таких як конференції та інші наукові, 
освітні чи промоційні заходи, організовані МПК; та 

12.2.8. мати право подавати заявки на гранти МПК, за умови дотримання 
статті 6.5 та відповідності будь-яким чинним умовам гранту та наявності 
коштів. 

12.3. Відповідно до Статті 12.1, окрім загальних прав, викладених вище: 

12.3.1. кожен НПК має право виставляти своїх спортсменів на 
Паралімпійські ігри за умови дотримання цієї Конституції та Регламенту; 

12.3.2. кожна Міжнародна Федерація має право: 

12.3.2.1. проводити власні змагання з урахуванням будь-яких 
календарних координаційних вимог МПК; 

12.3.2.2. запропонувати програму змагань свого паралімпійського виду 
спорту на Паралімпійських іграх для затвердження МПК, включаючи 
спорт/дисципліну, медальні змагання, квоту спортсменів та формат 
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змагань, відповідно до Регламенту Паралімпійських ігор та інших чинних 
умов; 

12.3.2.3. за умови затвердження МПК, встановити та забезпечити 
дотримання специфічних критеріїв відповідності та кваліфікації для 
свого Паралімпійського виду спорту  у зв'язку з Паралімпійськими іграми; 
та 

12.3.2.4. висувати кандидатів до МПК на посаду технічних делегатів 
(делегатів) у параспорті на Паралімпійських іграх; 

12.3.3. кожен IOSD має право проводити власні змагання, відповідно до 
будь-яких календарних вимог МПК; та 

12.3.4. будь-яка IOSD, що діє як Міжнародна федерація, матиме (для 
кожного виду спорту, яким вона керує) всі права та обов'язки, що 
застосовуються до міжнародних федерацій, окрім прав, передбачених 
Статтями 12.2.1 – 12.2.6. 

12.4. Відповідно до Статті 12.1, кожна регіональна організація має право: 

12.4.1. призначати до двох делегатів для участі та виступів від її імені на 
будь-якому засіданні членів МПК, включно з засіданнями Генеральної 
асамблеї (для уникнення сумнівів регіональні організації не мають права 
подавати пропозиції, висувати кандидатів на обрання або голосувати на 
таких засіданнях); 

12.4.2. пропонувати кандидатів на членство в комітетах; 

12.4.3. брати участь у заходах МПК, таких як конференції та інші наукові, 
освітні чи промоційні заходи, організовані МПК; 

12.4.4. встановлювати, контролювати та санкціонувати регіональні 
змагання з параспорту у консультації з МПК та відповідними міжнародними 
федераціями, відповідно до будь-яких календарних координаційних вимог 
МПК; 

12.4.5. отримати акредитацію МПК на Паралімпійських іграх для 
максимум двох представників, якщо це можливо для МПК; 

12.4.6. використовувати паралімпійський прапор на визначених заходах, 
за умови попереднього письмового схвалення МПК; 

12.4.7. виконувати роль зв'язуючого з МПК від імені НПК у своєму регіоні, 
не заважаючи цим НПК безпосередньо взаємодіяти з МПК; 

12.4.8. встановити регіональний членський внесок, за умови, що 
несплата такого внеску не буде підставою для перешкоди спортсменам 
НПК брати участь у регіональних параспортивних змаганнях; 

12.4.9. створювати субрегіони в межах Регіону; 

12.4.10. щоб МПК організовувала щорічні збори президентів кожної 
регіональної організації (або їхніх представників), які проводяться особисто 
або дистанційно за допомогою віртуальних технологій; та 

12.4.11. мати право подавати заявки на гранти МПК, за умови дотримання 
Статті 6.5 та відповідності будь-яким чинним умовам гранту та наявності 
коштів. 

12.5. Члени МПК, які не мають доброго статусу: 
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12.5.1. Якщо член МПК не перебуває у доброму статусі через 
призупинення деяких або всіх його прав членства, член МПК зберігає 
право призначити одного делегата для участі та виступу від його імені (без 
інших прав) на будь-якому засіданні Генеральної асамблеї. 

12.5.2. Якщо член МПК не перебуває у добросовісному статусі через 
заборгованість щорічного членського внеску МПК і/або він не сплатив 
жодних сум, що належать МПК до відповідного терміну, він не може 
скористатися жодним із прав, передбачених Статтею 12.2.1–12.2.7 або 
Статей 12.4.1–12.4.3, доки не буде здійснено повну оплату МПК. Однак 
такий член МПК може 

12.5.3. (i) продовжувати реалізовувати інші права членства в МПК, якщо 
Керівна рада не вирішить інше, і (ii) призначити одного делегата для участі 
та виступів від її імені (без інших прав) на будь-якому засіданні 
Генеральної Асамблеї. Правління може розглянути запит про зменшення 
або скасування щорічного членського внеску МПК якщо існують виняткові 
обставини, що виправдовують таке зниження або скасування, за умови, що 
член МПК письмово просить таке зменшення або скасування, вказуючи 
виняткові обставини, до терміну оплати. Поки Рада Правління не прийме 
рішення щодо цього запиту, будь-яка несплата не призведе до втрати прав 
за цією Статтею і не може стати підставою для призупинення членства в 
МПК. 

13. Обов'язки перед членами МПК 

13.1. Щоб стати членом МПК, організація повинна відповідати всім наступним 
вимогам: 

13.1.1. повинна бути юридичною особою, належним чином створеною 
відповідно до законодавства, що застосовується в її країні або території; 

13.1.2. має бути платоспроможним; 

13.1.3. має адмініструвати, організовувати та займатися діяльністю 
параспорту, як виключно одним видом спорту, так і разом з іншими видами 
спорту; 

13.1.4. Її конституція повинна: 

13.1.4.1. відповідати цій Конституції, Регламенту та Світового 
антидопінгового кодексу; 

13.1.4.2. включати офіційне зобов'язання члена МПК дотримуватися 
Конституції та Регламенту; 

13.1.4.3. має відповідати Всесвітньому антидопінговому кодексу та 
відповідним міжнародним стандартам, а також Антидопінговому кодексу 
МПК; 

13.1.4.4. має відповідати Кодексу класифікації IМПК та відповідним 
міжнародним стандартам; 

13.1.4.5. Має претендувати на виключне право представляти 
Паралімпійський рух у своїй країні або території (якщо це НПК), 
представляти певну групу людей з інвалідністю у світі (якщо це IOSD), 
керувати паралімпійським видом спорту у світі (якщо це міжнародна 
федерація) або представляти членів МПК у регіоні (якщо це регіональна 
організація), тобто не визнавати претензії жодного іншого органу на таке 
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право (окрім здійснення повноважень, які він делегував цьому інший 
органу); 

13.1.4.6. якщо це міжнародна федерація, вона повинна керувати 
параспортом , який включений до спортивної програми Паралімпійських 
ігор; та 

13.1.5. де це IOSD: 

13.1.5.1. її члени повинні проголосувати за подачу заявки на членство в 
МПК щонайменше двома третинами голосів; 

13.1.5.2. має для схвалення МПК продемонструвати, як членство МПК 
принесе користь її організації, членам, спортсменам, партнерам і 
зацікавленим сторонам, а також як воно сприятиме баченню та місії 
МПК; 

13.1.5.3. (якщо доречно) повинен надати повне пояснення, чому певний 
профіль критеріїв інвалідності слід додати до списку допустимих 
критеріїв інвалідності у Кодексі класифікації МПК; 

13.1.5.4. повинен підтвердити кількість спортсменів, яких представляє, 
та кількість таких спортсменів, які беруть участь у кожному виді спорту; 

13.1.5.5. основним фокусом діяльності має бути просування спорту для 
конкретної групи осіб з інвалідністю; 

13.1.5.6. Повинен мати угоду принаймні з однією Міжнародною 
Федерацією, яка підтверджує, що Міжнародна Федерація (i) прийме 
передачу управління від IOSD до Міжнародної федерації над 
спортсменами IOSD, які змагаються у своєму виді спорту, як на 
національному, так і на міжнародному рівнях; та (ii) відданий розвитку 
специфічних спортивних можливостей для групи осіб з інвалідністю 
IOSD у своєму виді спорту; 

13.1.5.7. повинен переконатися, що її заявка відповідає найкращим 
інтересам МПК та її членів, враховуючи бачення та місію МПК, цю 
Конституцію, Регламент та договірні зобов'язання МПК, включаючи 
угоди про співпрацю МОК/МПК щодо Олімпійських і Паралімпійських 
ігор; та 

13.1.5.8. вона повинна переконати МПК, що між її діяльністю та 
діяльністю МПК або будь-якого з членів МПК немає конфлікту. 

13.2. Кожен член МПК визнає і зобов'язується, що в будь-який час, 
залишаючись членом МПК, він повинен (у кожному випадку, як умова 
членства): 

13.2.1. продовжувати виконувати вимоги, викладені у Статті 13.1, і 
письмово повідомляти Раду Правління, якщо в будь-який момент свого 
членства вона більше не задовольняє (або, ймовірно, не зможе виконати) 
жодну з цих вимог; 

13.2.2. поважати, підтримувати та просувати мету та цілі МПК; 

13.2.3. сплачувати щорічний членський внесок МПК, затверджений 
Генеральною асамблеєю, у визначений МПК термін; 

13.2.4. виплатити будь-яку іншу суму, яку вона винна МПК, до 
визначеного МПК (або іншого компетентного органу) терміну; 
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13.2.5. дотримуватися умов будь-якого фінансового внеску, наданого 
МПК; 

13.2.6. дотримуватися у всіх аспектах цієї Конституції, Регламенту, будь-
яких інших чинних правил та/або процедур МПК, чинного законодавства та 
всіх рішень; 

13.2.7. приймати, впроваджувати та забезпечувати дотримання правил і 
нормативних актів, які відповідають і не суперечать цій Конституції та 
Регламенту; 

13.2.8. якнайшвидше подати до МПК копію (англійською мовою) її 
конституції та будь-які поправки до неї (за винятком виправлень 
типографічних помилок або помилок з посиланями) для того, щоб МПК міг 
перевірити відповідність до вимог цієї Конституції; 

13.2.9. Прийняття та впровадження правил: 

13.2.9.1. вимагаючи від своїх членів та інших осіб під її юрисдикцією 
виконання відповідних зобов'язань за цією Конституцією, зокрема Статей 
13.2.13–13.2.17, з метою забезпечення виконання своїх зобов'язань за цією 
Конституцією (див. Статтю 13.4); 

13.2.9.2. вимагаючи від осіб, які бажають брати участь будь-яким чином 
(або підтримувати участі інших осіб) у своїх параспортивних змаганнях 
та/або інших заходах, підкорятися правилам і положенням як умові такої 
участі/підтримки; та 

13.2.9.3. обмеження участі осіб під її юрисдикцією у змаганнях з 
параспорту, які не санкціоновані або не схвалені МПК, членом МПК, 
Регіональною Федерацією або членом МПК чи Регіональною Федерацією; 

13.2.10. Відповідно до чинного законодавства, вимагати від усіх членів 
ради, директорів і посадових осіб, а також від усіх працівників і 
делегованих третіх осіб (і їхніх працівників), які беруть участь у будь-якому 
аспекті допінгового контролю, погодитися бути зобов'язаними 
дотримуватися Антидопінгового кодексу МПК та власних антидопінгові 
правила членів МПК, як умову такої позиції або участі; 

13.2.11. поважати права та обов'язки щодо інтелектуальної власності 
МПК, зокрема шляхом дотримання Правил інтелектуальної власності; 

13.2.12. визнавати та застосовувати в межах своєї юрисдикції: 

13.2.12.1. усі рішення; 

13.2.12.2. будь-які періоди недопуску до участі та/або інші дисциплінарні 
санкції, накладені цією Конституцією або Регламентом; та 

13.2.12.3. будь-які періоди недопуску та/або інші дисциплінарні санкції, 
накладені іншими членами МПК (або будь-якими членами МПК) відповідно 
до правил класифікації, прийнятих відповідно до Кодексу класифікації МПК 
або антидопінгових правил , прийнятих відповідно до Антидопінгового 
кодексу МПК, і приймати правила, які дозволяють визнавати та 
застосовувати в межах своєї юрисдикції будь-які інші дисциплінарні 
рішення членів МПК(та членів членства МПК), де вважає це за потрібне; 

13.2.13. не дискримінувати незаконно за ознакою інвалідності, раси, 
кольору шкіри, національного, етнічного чи соціального походження, віку, 
статі, сексуальної орієнтації, мови, політичної чи іншої думки, релігії чи 
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інших переконань, обставин народження або іншої незаконної підстави; 

13.2.14. відкидати всі форми переслідувань і емоційного насильства, а 
також захищати спортсменів та інших осіб під юрисдикцією від таких 
переслідувань і емоційного насильства; 

13.2.15. керувати своїми справами автономно і без неналежного 
втручання організацій поза Паралімпійським рухом, зокрема забезпечуючи 
відсутність впливу політичного, урядового чи релігійного втручання на 
діяльність; 

13.2.16. бути нейтральним і неупередженим у політичних питаннях; 

13.2.17. визначати своїх посадовців шляхом демократичних виборів 
та/або призначень, які в кожному випадку не мають зовнішнього втручання; 

13.2.18. не організовувати та/або брати участь у параспортивних 
змаганнях, які не санкціоновані або не схвалені МПК, членом МПК, 
Регіональною Федерацією або членом МПК чи Регіональною Федерацією; 

13.2.19. Створити та впровадити механізми у своїх структурах прийняття 
рішень для залучення (та врахування позиції) параатлетів і представників 
спортсменів протягом 12 місяців з дати набуття чинності цією 
Конституцією, якщо інше не визначено Радою правління. Такі механізми 
повинні включати один або кілька з наступних елементів: 

13.2.19.1. обраний комітет спортсменів або обраного(их) 
представника(ів) спортсменів; 

13.2.19.2. визначене місце(я) спортсмена(ів) у вищому органі прийняття 
рішень (наприклад, у правлінні або виконавчому органі); 

13.2.19.3. визначене місце(я) спортсмена(ів) у комітетах; 

13.2.19.4. проведення форумів спортсменів; та/або 

13.2.19.5. визначені ролі із залучення спортсменів у межах організації; 

13.2.20. Негайно інформувати МПК про будь-які зміни: (i) у складі свого 
правління та/або виконавчого органу; та (ii) в офіційних контактних 
деталей; 

13.2.21. Негайно інформувати МПК про будь-які обставини, які можуть 
негативно вплинути на МПК або Паралімпійські ігри; 

13.2.22. Підтримувати регулярну та постійну комунікацію з МПК і 
своєчасно відповідати на запити МПК; 

13.2.23. мати кодекс доброчесності (або подібний), що застосовується в 
межах його юрисдикції, та який включає стандарти поведінки, що 
принаймні еквівалентні тим, що містяться у Кодексі доброчесності; 

13.2.24. докладати розумних зусиль для дотримання Мінімальних 
стандартів управління; 

13.2.25. не мати будь-яких спортивних контактів із відстороненим Членом 
МПК або будь-якою організацією, яку було виключено з Членства в МПК; 

13.2.26. не робити нічого (шляхом дії або бездіяльності), що суперечить 
меті або завданням МПК та/або що несе ризик приведення МПК, 
Паралімпійського руху або параспорту до дискредитації; 

13.2.27. вирішувати будь-які суперечки з МПК та/або будь-яким іншим 
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Членом(ами) МПК способами, визначеними цим Статутом та/або 
Регламентами, не вдаватися до будь-яких юридичних або інших дій, 
несумісних з цим зобов’язанням, та поважати, дотримуватися, визнавати і 
забезпечувати виконання результату передбаченого процесу 
врегулювання суперечок; 

13.2.28. подати звіт до МПК на запит щодо (i) своєї діяльності та/або 
діяльності своїх членів у період, зазначений у запиті, та (ii) використання 
будь-якого фінансового внеску, наданого йому МПК; 

13.2.29. щонайменше за шість місяців до кожної Чергової Генеральної 
Асамблеї подати до МПК звіт щодо свого прогресу у виконанні визначених 
зобов’язань члена, як того вимагає МПК, включаючи впровадження (i) 
механізмів залучення спортсменів відповідно до Статті 13.2.19, та (ii) 
рекомендованих мінімальних стандартів управління відповідно до Статті 
13.2.24, для розповсюдження серед інших Членів МПК та обговорення на 
Генеральній Асамблеї; 

13.2.30. надавати іншу інформацію МПК, як це передбачено цим 
Статутом, Регламентами, або як це обґрунтовано запитується у письмовій 
формі Правлінням, Президентом (або його уповноваженою особою), або 
Генеральним директором (або його уповноваженою особою); та 

13.2.31. виконувати всі свої зобов’язання за цим Статутом добросовісно, 
діючи завжди чесно та доброчесно і в дусі прозорості та співпраці. 

13.3. Окрім загальних зобов'язань, викладених вище, додаткові умови 
членства: 

13.3.1. кожен НПК повинен: 

13.3.1.1. координувати параспорт у своїй Країні або Території; 

13.3.1.2. діяти як контактна ланка з МПК від імені своїх членів та 
параспорту у своїй Країні або Території; 

13.3.1.3. включити слово «Паралімпійський» у свою конституційну назву 
та найменування; 

13.3.1.4. включати як повноправних членів НПК усі національні 
федерації у своїй Країні або Території, які є афілійованими з 
Міжнародними федераціями; 

13.3.1.5. без будь-якої незаконної дискримінації розглядати для відбору 
до національної Паралімпійської команди всіх спортсменів зі своєї 
Країни або Території, які відповідають кваліфікаційним критеріям для 
Паралімпійських ігор, встановленим відповідною Міжнародною 
федерацією (для уникнення сумнівів, це не вимагає від НПК відбирати 
всіх спортсменів, які відповідають критеріям Міжнародної федерації; 
натомість НПК може відбирати меншу кількість спортсменів відповідно 
до власних критеріїв, за умови що такі критерії не призводять до 
незаконної дискримінації); 

13.3.1.6. дотримуватися адміністративних та операційних вимог, 
виданих МПК, щодо допуску, кваліфікації, заявок та управління 
командами, а також підготовки до Паралімпійських ігор;  

13.3.1.7. прийняти національну паралімпійську емблему відповідно до 
Регламенту з інтелектуальної власності та за умови отримання 
попереднього схвалення МПК на будь-яке використання такої емблеми; 
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13.3.1.8. поважати права та обов’язки щодо Інтелектуальної власності 
МПК, зокрема шляхом: 

(а) надання дозволу на використання Паралімпійської власності у 

консультації з МПК та відповідно до Регламенту з інтелектуальної 

власності; 

(b) нести відповідальність перед МПК за дотримання у своїй Країні 

або Території вимог щодо Паралімпійської власності та належного 

використання, як це визначено в Регламенті з інтелектуальної 

власності. НПК повинна вживати заходів для заборони будь-якого 

використання будь-якої Паралімпійської власності, яке суперечило б 

такому визначенню та використанню; 

(c) забезпечення реєстрації своєї паралімпійської емблеми як 

торговельної марки відповідно до Регламенту з інтелектуальної 

власності; 

(d) використання термінів «Паралімпійський», «Пара» та «Пара 

спорт» відповідно до Регламенту з інтелектуальної власності та будь-

яких інших застосовних Регламентів; 

(e) підтримку маркетингових планів організаційних комітетів 

Паралімпійських ігор (або організаційних комітетів Олімпійських ігор, 

якщо це один і той самий орган); та 

(f) забезпечення постійного просування Паралімпійського руху 

шляхом підтримки офіційних мовників Паралімпійських ігор з 

використанням Паралімпійської власності для просування трансляцій 

Паралімпійських ігор, як це передбачено Регламентом з 

інтелектуальної власності;  

13.3.2. кожна Міжнародна Федерація повинна: 

13.3.2.1. визнавати та приймати, що Рада Правління має виключні 
повноваження приймати рішення щодо включення виду 
спорту/дисципліни/медальної події до Паралімпійських ігор; 

13.3.2.2. робити внесок у розробку технічних вимог для свого виду 
спорту для кожної редакції Паралімпійських ігор; 

13.3.2.3. нести відповідальність за технічний контроль та керівництво 
своїм видом спорту на Паралімпійських іграх; 

13.3.2.4. призначати необхідних офіційних осіб (включаючи суддів, 
рефері та класифікаторів) для Паралімпійських ігор з країни-господаря та 
з-за кордону, відповідно до вимог та/або рекомендацій МПК;  

13.3.2.5. встановлювати остаточні результати та рейтинги для свого 
виду спорту на Паралімпійських іграх; 

13.3.2.6. створювати та підтримувати офіційний перелік світових 
рекордів та рекордів Паралімпійських ігор для свого виду спорту; 

13.3.2.7. координувати свою діяльність з розвитку з МПК та 
співпрацювати з МПК у наданні видоспецифічної експертизи, необхідної 
для розвитку свого виду спорту для спортсменів з інвалідністю, на всіх 
рівнях — від масового до елітного; 
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13.3.2.8. ухвалювати та дотримуватися належних процедур для 
забезпечення того, щоб усі учасники його виду спорту, які беруть участь у 
Паралімпійських іграх, були зобов’язані та дотримувалися Регламентів 
Паралімпійських ігор та будь-яких інших правил або процедур, що 
застосовуються до Паралімпійських ігор; 

13.3.2.9. надавати МПК безкоштовний доступ до та використання всіх 
необхідних спортивних даних та інформації (включаючи зображення), що 
вимагаються МПК та/або його призначеними особами для технічної 
підготовки та загального просування Паралімпійських ігор та 
Паралімпійського руху; та 

13.3.2.10. не бути членом (з правом голосу або без права голосу) жодної 
регіональної організації; 

13.3.3. кожна IOSD повинна координувати свою діяльність з розвитку з 
МПК та співпрацювати з МПК у наданні експертизи, специфічної для 
інвалідності, необхідної для розвитку Паралімпійського руху; та 

13.3.4. кожна регіональна організація повинна: 

13.3.4.1. запрошувати всі НПК у своєму Регіоні ставати своїми членами 
(але НПК не зобов’язані приймати таке запрошення), приймати як свого 
члена будь-який НПК у своєму Регіоні, який подає заявку на членство 
(якщо такий НПК не був призупинений МПК), дозволяти лише НПК бути 
своїми членами з правом голосу, та забезпечувати, щоб будь-які інші 
категорії членів не мали права голосу; 

13.3.4.2. не мати жодних Міжнародних федерацій або РІФ як своїх 
членів (незалежно від того, з правом голосу чи без); 

13.3.4.3. координувати розвиток параспорту у своєму Регіоні у співпраці 
з МПК, НПК, Міжнародними федераціями, РІФ та IOSD; 

13.3.4.4. відповідно до Статті 13.3.4.10, проводити регіональні змагання 
з параспорту, програми та заходи у своєму Регіоні; 

13.3.4.5. представляти НПК у своєму регіоні; 

13.3.4.6. надавати допомогу та підтримку НПК у своєму Регіоні у 
розвитку та участі у змаганнях з параспорту, програмах та заходах; 

13.3.4.7. представляти МПК у своєму Регіоні на запит МПК; 

13.3.4.8. проводити загальні збори своїх членів щонайменше кожні два 
роки, а також проводити такі інші форуми членів, які вважає доцільними, та 
запрошувати МПК брати участь у таких засіданнях і форумах;  

13.3.4.9. обмежувати кількість спортсменів з непаралімпійських видів 
спорту з інвалідністю (тобто видів спорту, які не управляються 
Міжнародною федерацією або РІФ), що беруть участь у будь-яких 
регіональних змаганнях з параспорту, не більше ніж однією третиною від 
загальної кількості спортсменів, які беруть участь у таких змаганнях; 

13.3.4.10. консультуватися з МПК щодо спортивної програми для будь-
яких регіональних змагань з параспорту; та 

13.3.4.11. приймати емблеми відповідно до Регламенту інтелектуальної 
власності та за умови попереднього схвалення МПК перед будь-яким 
використанням такої емблеми. 
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13.4. Кожен член МПК відповідає за те, щоб кожен із його членів, будь-яка 
особа, діючи від його імені (включаючи делегатів, направлених для участі 
у засіданнях Генеральної Асамблеї або інших засіданнях МПК), а також 
будь-яка особа або команда, яку він номінує, відбирає та/або направляє 
для участі (у будь-якому статусі) у Паралімпійських іграх, змаганнях з 
параспорту та/або будь-якій діяльності Члена МПК, повністю 
дотримуються зобов’язань, покладених на Члена МПК згідно з цією 
Конституцією, зокрема зобов’язань, визначених у Статтях 13.2.13–
13.2.17, та несуть повну відповідальність за будь-яке недотримання, що є 
наслідком їхніх дій. 

13.5. За жодних обставин не буде прийнятним виправданням або 
пом’якшувальною обставиною те, що невиконання Членом МПК своїх 
членських зобов’язань було спричинене змінами в обраних посадових 
особах або персоналі, втручанням будь-яких органів державної влади чи 
інших публічних органів, невиконанням обов’язку з надання підтримки або 
будь-якою дією чи бездіяльністю будь-яких органів державної влади чи 
інших публічних органів та/або будь-якою вимогою національного 
законодавства. 

14. Припинення членства в МПК 

14.1. Член МПК може припинити своє членство в МПК, надіславши письмове 
повідомлення Раді Правління не пізніше ніж за чотири місяці до 
закінчення будь-якого календарного року. Припинення набирає чинності 
наприкінці календарного року, в якому було вручено повідомлення (якщо 
повідомлення отримано до встановленого строку), або наприкінці 
наступного календарного року (якщо повідомлення не отримано до 
встановленого строку). 

14.2. Членство  Члена МПК у МПК автоматично припиняється у разі ліквідації 
такого Члена МПК. 

14.3. Якщо Міжнародна федерація більше не включена до спортивної 
програми Паралімпійських ігор, її членство в МПК автоматично 
припиняється або (i) негайно після церемонії закриття Паралімпійських 
ігор, на яких її було востаннє включено до спортивної програми 
Паралімпійських ігор, або (ii) у дату рішення Правління про виключення її 
зі спортивної програми Паралімпійських ігор, залежно від того, що 
настане пізніше. 

14.4. У разі припинення членства Члена МПК: 

14.4.1. він не має права жодним чином позиціонувати себе як Член МПК; 

14.4.2. він не може здійснювати права члена МПК; 

14.4.3. він втрачає всі права та вимоги до МПК і щодо його майна, 
включно з його Інтелектуальною власністю; та 

14.4.4. не може використовувати жодну власність МПК, включаючи 
інтелектуальну власність. 

14.5. Будь-яка особа, яка обіймає будь-яку посаду у Члені МПК, членство якого 
припинено, не має права здійснювати будь-які права, повноваження або 
привілеї, які вона мала б право здійснювати, якби такий Член МПК 
залишався Членом МПК. 
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15. Санкціонування членів МПК Радою Правління 

15.1. Повноваження Ради Правління відповідно до Статті 15.2 застосовуються, 
коли, на її думку: 

15.1.1. Член МПК не виконує або порушує одне чи більше своїх 
зобов’язань відповідно до Статті 13, у тому числі не сплачує щорічний 
членський внесок МПК та/або будь-яку іншу суму(и), яку він заборгував 
МПК, у строк, визначений МПК;  

15.1.2. Член МПК порушує будь-яке інше положення цього Статуту або 
порушує будь-які Регламенти чи Рішення; та/або 

15.1.3. Член МПК діє у спосіб, що суперечить меті та/або завданням МПК 
або що призвів чи створює ризик призведення МПК та/або будь-якого 
аспекту Паралімпійського руху чи параспорту до дискредитації. 

15.2. У разі наявності будь-якої з обставин, визначених у Статті 15.1, Рада 
Правління може накласти на відповідного Члена МПК одну або більше з 
наведених нижче санкцій, які вона вважає справедливими та 
пропорційними за всіх обставин: 

15.2.1. попередження або догану, які можуть бути як приватними, так і 
публічними; 

15.2.2. вимогу надати приватні або публічні вибачення; 

15.2.3. вимогу (за власний рахунок) організувати та/або взяти участь у 
програмі навчання або підвищення кваліфікації; 

15.2.4. штраф; 

15.2.5. утримання частини або всіх грантів, фінансування та/або інших 
пільг; 

15.2.6. позбавлення права приймати заходи або заборону протягом 
визначеного періоду подавати заявки чи брати участь у відборі на 
проведення Генеральних асамблей та/або заходів МПК (таких як 
конференції та інші наукові, освітні або промоційні заходи); 

15.2.7. призупинення всіх прав Члена МПК як Члена МПК, з урахуванням 
Статті 12.5; 

15.2.8. призупинення деяких прав Члена МПК як Члена МПК, наприклад: 

(а) призупинення всіх прав Члена МПК, окрім права мати своїх 

спортсменів допущеними до участі у Паралімпійських іграх як 

нейтральних спортсменів за умов, визначених Радою Правління; 

(b) призупинення окремих видів параспорту, або застосування різних 

призупинень (або умов призупинення) щодо різних видів параспорту; 

(c) відкликання або зміна деяких або всіх акредитаційних прав для 

Паралімпійських ігор; та/або 

(d) виключення деяких або всіх спортсменів Члена МПК, допоміжного 

персоналу спортсменів, посадових осіб/персоналу, та/або офіційних 

осіб з Паралімпійських ігор, будь-якої діяльності МПК, будь-якої 

посади або органу МПК, та/або будь-яких змагань та/або діяльності, 

санкціонованих та/або організованих Членом МПК або від його імені; 

15.2.9. відшкодування витрат; та/або 
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15.2.10. будь-які інші санкції, які Рада Правління вважає доречними та 
пропорційними за всіх обставин справи. 

15.3. Санкція(ї), накладена(і) на Члена МПК Радою Правління, 

підлягає(ють) таким умовам, які Рада Правління може визначити. 

Наприклад: 

15.3.1. Рада Правління може визначити, що санкція (i) буде 
призупинена, щоб не набрати чинності, за винятком визначених обставин; 
(ii) застосовуватиметься протягом фіксованого періоду часу; або (iii) 
застосовуватиметься безстроково до моменту, поки Член МПК не виконає 
визначені умови. Якщо накладається більше ніж одна санкція, може 
застосовуватися їх поєднання.   

15.3.2. У разі, якщо накладена санкція є призупиненням деяких або всіх 
прав Члена МПК як Члена МПК, таке призупинення може бути визначене як 
таке, що діє до моменту виконання Членом МПК визначених умов 
поновлення, які можуть включати обов’язок Члена МПК відшкодувати МПК 
всі відповідні витрати, понесені МПК, включаючи (наприклад) витрати, 
понесені до та після поновлення Члена МПК у зв’язку з необхідністю 
накладення, забезпечення виконання, моніторингу та оцінки дотримання 
умов поновлення (включаючи витрати на будь-які пов’язані судові 
провадження) та будь-які витрати після поновлення (включаючи витрати на 
моніторинг дотримання умов) і витрати на будь-які подальші пов’язані 
судові провадження). 

15.4. Член МПК зобов’язаний сплатити будь-який штраф, накладений 
відповідно до Статті 15.2.4, протягом 30 днів, якщо інший строк не 
визначений Радою Правління. Якщо штраф не сплачено у визначений 
строк, Член МПК зобов’язаний сплатити відсотки за ставкою, 
встановленою Радою Правління, і може бути підданий подальшим 
санкціям, визначеним Радою Правління. 

15.5. Рада Правління зобов’язана винести на розгляд Генеральної асамблеї на 
черговому засіданні Генеральної асамблеї пропозицію для ратифікації: 

15.5.1. будь-якого повного або часткового призупинення прав членства в 
МПК, накладеного Радою Правління з моменту останньої чергової 
Генеральної асамблеї, якщо таке призупинення встановлено на 
фіксований строк, що перевищує чотири роки; та 

15.5.2. будь-якого безстрокового призупинення прав членства в МПК, 
накладеного Радою Правління з моменту останньої чергової Генеральної 
асамблеї, якщо таке призупинення триватиме понад чотири роки у випадку, 
якщо умови поновлення не будуть виконані до наступної запланованої 
чергової Генеральної асамблеї. 

15.6. У разі якщо Генеральна асамблея (простою більшістю голосів) ухвалює 
пропозицію, подану відповідно до Статті 15.5, рішення Ради Правління 
підлягає ратифікації та продовжує застосовуватися з повною силою та 
дією. У разі якщо Генеральна асамблея не ухвалює таку пропозицію, 
призупинення залишається чинним з повною силою та дією протягом 
чотирьох років (якщо будь-які застосовні умови поновлення не будуть 
виконані до цього моменту), після чого воно автоматично припиняється, 
навіть якщо існують умови поновлення, які ще не були виконані. 

15.7. Рада Правління може у будь-який час протягом періоду дії будь-яких 
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санкцій, накладених на Члена МПК: 

15.7.1. посилити санкції порівняно з тими, що були накладені спочатку, 
якщо будь-які застосовні умови поновлення не були виконані до 
встановленого строку (за умови, що таке посилення санкцій надає Члену 
МПК, щодо якого застосовуються санкції, нове право на апеляцію 
відповідно до Статті 18); та/або 

15.7.2. скасувати санкцію, якщо встановлено, що підстави, на яких вона 
була накладена, більше не застосовуються або якщо визначені умови були 
виконані.  

15.8. Якщо відсторонений Член МПК не виконує у повному обсязі будь-які 
умови, встановлені Рдаою Правління, до визначеного строку, та/або якщо 
Рада Правління вважає це доцільним з інших причин, Рада Правління 
може ініціювати виключення відстороненого Члена МПК з МПК відповідно 
до Статті 16.2. 

16. Санкціонування Членів МПК Генеральною асамблеєю 

16.1. За умови дотримання Статті 12.5, Генеральна асамблея може 
призупинити деякі або всі права Члена МПК як Члена МПК шляхом 
ухвалення рішення простою більшістю голосів, якщо Генеральна 
асамблея приймає рішення на користь подання, внесеного Радою 
Правління або Членом МПК, щодо якого застосовується одна або більше 
підстав, викладених у Статтях 15.1.1–15.1.3. Будь-яке призупинення, 
накладене на Члена МПК Генеральною асамблеєю, підлягає таким 
умовам, які може визначити Генеральна асамблея.  

16.2. Генеральна асамблея може виключити Члена МПК шляхом ухвалення 
рішення кваліфікованою більшістю голосів, якщо: 

16.2.1. Член МПК допустив істотне порушення (або повторні чи тривалі 
неістотні порушення) одного або більше своїх зобов’язань відповідно до 
цієї Конституції або Регламентів чи Рішень; 

16.2.2. на думку Генеральної асамблеї, Член МПК діяв у спосіб, що 
суперечить меті та/або завданням МПК або призвів чи створив ризик 
дискредитації МПК та/або будь-якого аспекту Паралімпійського руху чи 
параспорту; 

16.2.3. Член МПК був відсторонений, а обставини, що призвели до 
відсторонення, не були усунуті до задоволення Генеральної асамблеї; 
та/або 

16.2.4. Генеральна асамблея вважає, що існує інша обґрунтована 
підстава для виключення Члена МПК. 

16.3. На будь-якій Генеральній асамблеї, що проводиться в період будь-якого 
відсторонення Члена МПК, Генеральна асамблея може: 

16.3.1. продовжити строк відсторонення порівняно з первісно 
встановленим, якщо будь-які застосовні умови поновлення не були 
виконані (за умови, що таке продовження надає Члену МПК право на нове 
оскарження відповідно до Статті 18); або  

16.3.2. скасувати відсторонення, якщо встановлено, що підстави, на яких 
воно було накладене, більше не застосовуються та/або якщо визначені 
умови були виконані. 
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17. Наслідки санкцій щодо членів МПК 

17.1. Якщо інше не передбачено у рішенні про застосування відсторонення, та 

з урахуванням Статті 12.5, Член МПК, членство якого відсторонено, 

автоматично втрачає всі права та привілеї Члена МПК, але повинен і 

надалі дотримуватися обов’язків Члена МПК (включаючи, з метою 

уникнення сумнівів — сплату членських внесків МПК). Наприклад, і без 

обмеження, такий Член МПК втрачає право голосу на засіданнях 

Генеральної асамблеї; право заявляти своїх спортсменів для участі у 

Паралімпійських іграх; а також право брати участь у діяльності МПК. 

Відсторонений Член МПК не може мати жодних спортивних контактів з 

іншими Членами МПК. Будь-які інші наслідки відсторонення 

визначаються Радою Правління або Генеральною асамблеєю. 

17.2. У разі виключення Члена МПК: 

17.2.1. Виключений член МПК: 

17.2.1.1. не може жодним чином позиціонувати себе як Член МПК; 

17.2.1.2. не може здійснювати будь-які права Члена МПК; 

17.2.1.3. не може мати будь-яких спортивних контактів з іншими 
Членами МПК; 

17.2.1.4. втрачає всі права та вимоги щодо МПК та його майна, 
включно з його інтелектуальною власністю; та 

17.2.1.5. не може використовувати будь-яке майно МПК, включно з 
інтелектуальною власністю. 

17.2.2. Будь-яка особа, яка обіймає будь-яку посаду у виключеному 
Члені МПК, не може здійснювати будь-які права, повноваження або 
привілеї, які вона мала б право здійснювати, якби виключений Член МПК і 
надалі залишався Членом МПК, включно з представництвом, допуском, 
участю або залученням у будь-якій якості в будь-яких змаганнях, заходах, 
діяльності, функціях або засіданнях МПК (включно із засіданнями 
Генеральної асамблеї та Ради Правління). 

17.3. Рада Правління визначає наслідки для будь-яких інших санкцій, 
застосованих відповідно до Статті 15.2. 

17.4. Будь-які фінансові зобов’язання (договірні або інші), що підлягають сплаті 
МПК відстороненим або виключеним Членом МПК та які виникли до дати 
відсторонення або виключення, залишаються чинними та такими, що 
підлягають виконанню, незалежно від такого відсторонення або 
виключення. 

17.5. Протягом періоду відсторонення або після виключення Рада Правління 
може вживати такі заходи, які вона вважає доцільними для управління, 
регулювання та адміністрування відповідного(их) параспорту(ів) у зв’язку 
з Паралімпійськими іграми, зокрема шляхом здійснення (або делегування 
здійснення) прав членства МПК, які інакше були б доступні 
відстороненому або виключеному Члену МПК, якби його не було 
відсторонено або виключено. 

18. Процедура застосування санкцій до Членів МПК та апеляцій 
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18.1. Рада Правління або Генеральна асамблея (залежно від того, що 
застосовується) розглядає факти, надає відповідному Члену МПК право 
бути вислуханим та застосовує будь-які санкції відповідно до цієї 
Конституції та процедур, викладених у Регламентах членства МПК. 

18.2. Рішення про застосування санкцій до Члена МПК відповідно до статей 
15–17 можуть бути оскаржені таким Членом МПК виключно шляхом 
подання апеляції до Апеляційного трибуналу відповідно до його 
процесуальних правил. Рішення Апеляційного трибуналу за 
результатами розгляду апеляції не може бути оскаржене в будь-якому 
органі або з будь-яких підстав, окрім меж, дозволених законодавством 
Німеччини. 

19. Загальні положення 

Жодне з положень статей 15–18 не обмежує і не порушує будь-які інші 
повноваження, що існують відповідно до цієї Конституції або Регламентів, 
щодо застосування санкцій до Членів МПК. 

ЧАСТИНА III: ВИЗНАНІ МІЖНАРОДНІ ФЕДЕРАЦІЇ (RIF) 

20. Статус RIF  

20.1. МПК визнає важливість створення паралімпійської сімейної мережі 
визнаних міжнародних федерацій, які не мають права стати Членами 
МПК, але сприяють розвитку Паралімпійського руху. Відповідно, Рада 
Правління може, на власний розсуд, надати статус «Визнаної 
міжнародної федерації» (RIF) міжнародній федерації, яка не є частиною 
спортивної програми Паралімпійських ігор і, отже, не має права стати 
Членом МПК як міжнародна федерація, але водночас сприяє розвитку 
Паралімпійського руху. З метою уникнення сумнівів, RIF не є Членами 
МПК. 

20.2. Рада Правління має абсолютне право на власний розсуд у будь-який час, 
із зазначенням причин або без них, позбавити статусу RIF. Рішення Ради 
Правління про позбавлення статусу RIF є остаточним і не підлягає 
оскарженню. 

20.3. Рада Правління встановлює регламенти, які визначають процедуру 
надання та позбавлення статусу RIF 

ЧАСТИНА IV: ВИДИ СПОРТУ МПК ТА ПІДРОЗДІЛ WPS 

21. Управління видами спорту МПК 

21.1. Метою є те, щоб усі види спорту МПК відокремилися від МПК не пізніше 
31 грудня 2026 року. Якщо на Генеральній асамблеї 2025 року 
залишатимуться будь-які види спорту МПК, які з високою ймовірністю не 
відокремляться від МПК до 31 грудня 2026 року, Керівна рада запропонує 
різні варіанти для кожного з цих видів спорту МПК для розгляду 
Генеральною асамблеєю. 

21.2. Поки види спорту МПК не відокремиться від МПК: 
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21.2.1. МПК виступатиме міжнародною федерацією цього виду спорту; 
та 

21.2.2. НПК виступатимуть національними федераціями для цього виду 
спорту. 

21.3. Роль і повноваження МПК в якості міжнародної федерації для виду 
спорту МПК будуть визначені в Спортивних правилах МПК. 

22. Міжнародний пара спортивний підрозділ 

22.1. Не пізніше 31 грудня 2022 року МПК створить Міжнародний пара 
спортивний підрозділ (МПСП Підрозділ - МПСП), як частину керованого 
процесу з виходу виду спорту з-під юрисдикції МПК. Підрозділу МПСП 
делегувано повноваження виконувати свою роль і діяльність у межах 
мандату та бюджету, затверджених Радою Правління. 

22.2. МПСП є внутрішнім підрозділом МПК (і тому юридично є частиною МПК), 
але є функціонально незалежним, має (відповідно до німецького 
законодавства) власну Раду Правління (зазначену як Рада Правління 
МПСП Підрозділу), власний персонал і керуючого директора. 

22.3. Роль МПСП полягає в тому, щоб (від імені МПК) керувати видами спорту 
МПК безпосередньо до моменту їх відокремлення від МПК, а також 
(відповідно до Статті 24.3) відстежувати та розвивати впровадження 
«плану виходу» для кожного виду спорту МПК. Зокрема, Рада МПСП  
відповідатиме за: 

22.3.1. затвердження, моніторинг і (за потреби) коригування «плану 
виходу» кожного виду спорту МПК (встановлення цільової дати 
відокремлення від МПК та визначення конкретних кроків, які слід зробити 
до цієї дати) для рекомендації Раді Правління МПК, яка має остаточно 
затвердити такий план та будь-які змін до нього; 

22.3.2. затвердження структури та діяльності кожного з видів спорту МПК 
до моменту їх відокремлення від МПК, включаючи затвердження стратегій 
розвитку, формування бюджетів, календарів спортивних змагань, 
критеріїв відбору та спортивних правил; 

22.3.3. рекомендувати МПК призначення технічних делегатів для виду 
спорту МПК на Паралімпійські ігри; та 

22.3.4. Рекомендувати Раді Правління МПК строки угод з третіми 
сторонами (такими як міжнародні федерації), до яких  перейде вид спорту 
МПК та, відповідно, відокремиться від МПК. 

22.4. Підрозділ МПСП може мати можливість отримувати доходи від спонсорів, 
які не є членами МПК, та інших джерел, за умови, що вони не суперечать 
інтересам МПК і за умови дотримання інших умов, визначених Радою 
Правління МПК. 

22.5. Після того, як усі види спорту МПК відокремляться від МПК, Рада 
правління МПК має припинити функціонування МПСП. 

23. Рада Правління МПСП  

23.1. Рада Правління МПСП скрадатиметься з наступних п'яти членів: 

23.1.1. двоє членів Ради Правління МПК (жоден з них не може бути 
Президентом), яких обирає Рада Правління МПК, кожен з цих двох членів 
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повинен, на момент призначення, мати досвід в управлінні виду спорту, та 
не бути задіяним в управлінні жодного виду спорту МПК щонайменше 
впродовж останніх чотирьох (4) років до моменту цього призначення; 

23.1.2. один незалежний член із значним досвідом управління в спорті, 
призначений Радою Правління МПК після відкритого процесу подачі заявок 
і рекомендації Комісії з подання кандидатур (у цьому контексті 
«незалежний» означає, що особа не займає жодної посади в МПК або в 
жодному з видів спорту МПК і раніше не обіймала такої посади протягом 
чотирьох років до призначення); 

23.1.3. один член (який не повинен входити до складу Ради Правління 
МПК) але має попередній досвід управління в міжнародній федерації 
(окрім тієї , до якої може перейти будь-який із видів спорту МПК), 
призначений Радою Правління МПК після відкритого процесу подачі заявок 
і рекомендації від Комісії з подання кандидатур; та 

23.1.4. один паралімпійський спортсмен, який є членом Комітету 
спортсменів МПК, і який був обраний усіма членами Комітету спортсменів 
МПК  (за тим винятком, що для першої Ради Правління МПСП 
представника паралімпійських спортсменів призначає Рада Правління МПК 
за рекомендацією Комісії з подання кандидатур). 

23.2. Незалежний член призначений згідно до Статті 23.1.2 має очолити Раду 
Правління МПСП. 

23.3. Термін повноважень кожного члена Ради Правління МПСП становить 
чотири роки. Кожен член Ради Правління МПСП може виконувати свої 
функції максимум два терміни, за винятком випадків, коли Рада 
Правління МПК вирішить продовжити їм термін до моменту припинення 
існування Ради Правління МПСП. 

23.4. Рада правління МПСП підпорядковується та звітує Раді Правління МПК 
оскільки остання залишається повністю відповідальною за підрозділ 
МПСП. 

24. Перехідні положення 

24.1. До призначення членів Ради Правління МПСП,  Рада Правління МПК 
продовжуватиме приймати усі рішення щодо виду спорту МПК. 

24.2. Відповідно до Cтатті 24.3.1, Cпортивний технічний комітет будь-якого  
виду спорту МПК залишатиметься при своїх повноваженнях до моменту 
заміни на Спортивний комітет. 

24.3. Відповідно до статті 24.4, якщо до призначення Ради Правління МПСП,  
Рада Правління МПК підписує угоду з третьою стороною (наприклад, 
міжнародною федеративною) про відокремлення виду спорту від МПК до 
1 січня 2026 року: 

24.3.1. Вид спорту не буде зобов'язаний створювати Спортивний 
комітет, проводити дворічні загальні збори або мати «план виходу», за 
умови, що в угоді вказана конкретна дата відокремлення (яка має бути до 1 
січня 2026 року) та містить детальні положення, що стосуються умов 
відокремлення виду спорт (що охоплюють юридичні питання та питання 
управління, фінансів, функціонування, тощо), конкретні кроки, які має 
здійснити вид спорту МПК та третя сторона до дати відокремлення, а 
також домовленості щодо функціонування виду спорту МПК у перехідний 
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період до відокремлення виду спорту від МПК; та 

24.3.2. Рада Правління МПСП матиме повноваження 
забезпечувати постійне функціонування виду спорту МПК та 
виконання перехідного процесу відповідно до умов угоди, за 
винятком, якщо вид спорту МПК не відокремиться від МПК 
раніше ніж було призначено Раду Правління МПСП. 

24.4. Якщо угоду, зазначену у статті 24.3, буде розірвано, вид спорту МПК 
більше не зможе користуватися винятковими перевагами, 
передбаченими статтею 24.3.1. 

24.5. Після призначення Ради Правління МПСП, Рада правління МПК 
затверджує і контролює перехід виду спорту з підпорядкування МПК 
згідно рекомендацій Ради Правління МПСП, а протягом перехідного 
періоду вона (Рада правління МПК) затверджує (або делегує 
повноваження Команді управління та/або Раді Правління МПСП для 
затвердження): міжнародних спортивних заходів спорту МПК,  
включно з процесом подачі заявок, критеріями відбору, спортивного 
календарю, критеріями класифікації, спонсорством та іншими 
заходами, а також брендингом. 

25. Спортивні комітети 

25.1. Відповідно до статті 24.3, кожен вид спорту МПК повинен мати 
Спортивний комітет, який виконує консультативні функції перед Радою 
Правління МПСП. Якщо два або більше види спорту МПК розглядають 
можливість спільного переходу в однакову нову паралімпійську спортивну 
структуру, то існувати може лише один Спортивний комітет для всіх цих 
видів спорту, а не по одному для кожного з них; оскільки це було 
вирішено Радою Правління МПСП у консультації з відповідними видами 
спорту МПК.   

26. Комітети спортсменів 

26.1. Кожен вид спорту МПК повинен мати Комітет спортсменів, до складу 
якого входять (i) паралімпійці, які брали участь принаймні в одному з двох 
попередніх літніх або зимових Паралімпійських ігор на момент свого 
обрання або призначення; та/або (ii) паралімпійці, які представляли свою 
країну або регіон на офіційних змаганнях (як визначено кожним видом 
спорту МПК) протягом попередніх восьми років на момент обрання або 
призначення. Детальніше про склад, обов'язки та процедури Комітетів 
спортсменів буде викладено у Спортивних правилам МПК. 

26.2. Голова Комітету спортсменів виду спорту МПК призначається членом 
Спортивного комітету цього виду спорту. 

27. Засідання та вимоги до звітності 

27.1. Відповідно до статті 24.3, кожен вид спорт МПК повинен проводити 
загальні збори раз на два роки і, за потреби, запрошувати представників 
НПК або національних федерацій, відповідальних за цей вид спорт на 
національному рівні. Кожен вид спорту МПК також повинен надати будь-
якій Міжнародній організації спорту для людей з інвалідністю (IOSD), 
залученій до виду спорту МПК, право призначити одного делегата для 
участі та виступів на кожних загальних зборах, але без права голосу. 
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27.2. У рік між дворазовими загальними зборами кожного виду спорту МПК, 
Рада Правління МПСП надає письмовий звіт (за умови попереднього 
затвердження Радою Правління МПК) до усіх НПК та національним 
федераціям з цього виду спорту, охоплюючи пункти, передбачені 
Спортивними правилами МПК. 

27.3. Рада Правління МПСП проводитиме форум щонайменше раз на рік (який 
може проходити дистанційно за допомогою віртуальних технологій) за 
участю усіх голів Спортивних комітетів. Цей форум матиме 
консультативний характер для Ради Правління МПСП з питань, що 
стосуються видів спорту МПК. 

27.4. Рада Правління МПСП надасть письмовий звіт про всі види спорту МПК 
та їхній прогрес у сфері відокремлення на кожній черговій Генеральній 
Асамблеї МПК та протягом року між засіданнями чергової Генеральної 
Асамблеї. Такі звіти підлягають попередньому затвердженню з боку Ради 
Правління МПК . 

28. Права та обов'язки 

28.1. Відповідно до статті 28.3, як тільки вид спорту МПК створює Спортивний 
комітет з обраним головою, вид спорту МПК матиме всі права та 
обов'язки Міжнародної федерації, за винятком статті 12.2.1 де 
передбачено право надсилати до трьох делегатів на засідання 
Генеральної асамблеї МПК, делегати виду спорту МПК повинні включати 
голову Спортивний комітет та до двох інших членів Спортивного комітету 
(обраних Спортивним комітетом). 

28.2. Відповідно до статті 28.3, якщо Спортивний комітет МПК ще не створив 
Спортивний комітет із обраним головою, Спорт МПК матиме всі права та 
обов'язки, що застосовуються до міжнародних федераторій, окрім прав, 
передбачених статтями 12.2.1–12.2.6, а також матиме право, викладене у 
статті 37. 

28.3. Будь-який вид спорту МПК, який не входить до Спортивної програми 
Паралімпійських ігор, не матиме жодних прав відповідно до цієї 
Конституції або Регламенту щодо Паралімпійських ігор. 

28.4. Кожен спорт МПК повинен відповідати цій Конституції, Регламентам 
(зокрема, Спортивним регламентам МПК) та будь-яким іншим 
застосовним правилам і/або процедурам МПК, чинному законодавству та 
всім Рішенням. 

29. Суперечки та дисципліна 

29.1. У разі будь-яких суперечок або розбіжностей між МПК Sport (включаючи 
його Спортивний комітет) та Радою підрозділу WPS, які не можуть бути 
вирішені мирно між ними, Правляча рада вирішує спір або розбіжність, 
надавши кожній стороні можливість зробити письмові та/або усні заяви до 
Керівної ради протягом розумного терміну (не менше 48 годин). Права на 
апеляцію рішення Правління не буде. 

29.2. Судовий трибунал розгляне і визначатиме (серед іншого) будь-які 
звинувачення в тому, що будь-який спортсмен міжнародного рівня або 
особа, яка підтримує спортсмена (як ці терміни визначені в правилах 
відповідного МПК Sport) порушив правила МПК Sport. (Ці справи 
розглядатимуть окрема палата Судового трибуналу, яка припинить 
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існування після того, як усі спортивні асоціації МПК будуть  
розглянутивідокремлений від МПК). 

ЧАСТИНА V: ГЕНЕРАЛЬНА АСАМБЛЕЯ 

30. Склад і повноваження Генеральної асамблеї 

30.1. Генеральна асамблея — це загальні збори членів МПК, представлені 
відповідними делегатами. 

30.2. Генеральна асамблея є найвищим органом МПК. Генеральна Асамблея 
має повноваження: 

30.2.1. затверджувати стратегічний напрямок Паралімпійського руху та 
контролювати прогрес у його боротьбі; 

30.2.2. приймати, призупиняти та виключати членів МПК; 

30.2.3. внести зміни до Конституції; 

30.2.4. видавати, змінювати та скасовувати зарезервовані положення; 

30.2.5. отримати виконавчий підсумок відповідного річного звіту МПК; 

30.2.6. отримати та затвердити протоколи попереднього засідання 
Генеральної Асамблеї; 

30.2.7. ухвалювати рішення щодо пропозицій,  запропонованих 
відповідно до цієї Конституції та Регламенту; 

30.2.8. обирати обраних членів Керівної ради; 

30.2.9. ратифікувати призначених членів Керівної ради; 

30.2.10. усунення членів Керівної ради до закінчення їхнього терміну 
відповідно до статті 44 (це не шкодить будь-яким іншим повноваженням 
щодо усунення членів Керівної ради згідно з цією Конституцією або 
Регламентом); 

30.2.11. затверджує річний фінансовий звіт та аудитовані звіти за 
попередні два фінансові роки, а отже, звільняє Керівну раду, генерального 
директора та Управлінську команду; 

30.2.12. затверджує щорічний членський внесок МПК, запропонований 
Правлою радою; 

30.2.13. призначати аудитора за рекомендацією Керівної ради на термін 
щонайменше два фінансові роки для аудиту щорічних фінансових звітів 
МПК та виконання інших послуг, які може бути запрошені МПК; 

30.2.14. за рекомендацією Керівної ради та особливою більшістю надасть 
«довічне визнання» будь-якій особі, чиї заслуги перед МПК були винятково 
заслуговими, щоб визнати її надзвичайний внесок і дозволити МПК 
зберегти експертизу, інтерес і залученість цієї особи на благо 
паралімпійського руху; 

30.2.15. за потреби розпустити МПК відповідно до статей 71 і 72; та 

30.2.16. вирішувати та вирішувати всі інші питання, покладені на неї 
законом, цією Конституцією або Регламентом. 
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30.3. Генеральна Асамблея не може делегувати повноваження, зазначені у 
статтях 30.2.4, 30.2.10, 30.2.11 та 30.2.15. Генеральна Асамблея може 
делегувати будь-які інші свої повноваження (незалежно від того, чи 
перелічені вони в статті 30.2) іншим МПК органів (зокрема, до Правління) 
та/або, у межах німецького права, незалежних осіб. Генеральна 
асамблея також може уповноважувати Керівну раду вживати конкретних 
заходів від її імені або передавати питання до Керівної ради для розгляду 
та консультацій. 

30.4. Якщо Генеральна асамблея делегувала повноваження Керівній раді, 
вона має повну владу та повноваження щодо прийняття рішень  щодо 
цих питань. 

31. Засідання Генеральної асамблеї 

31.1. Звичайні засідання Генеральної асамблеї проводитимуться щонайменше 
кожні два роки. 

31.2. Позачергові засідання Генеральної Асамблеї проводитимуться за 
запитом: 

31.2.1. Керівна рада (i) на основі голосування спеціальної більшості; (ii) 
якщо Президент помер, подав у відставку або став назавжди недієздатним; 
або (iii) якщо чотири або більше членів Керівної ради померли, подали у 
відставку та/або стали назавжди недієздатними; або 

31.2.2. 15% або більше від загальної кількості членів МПК. 

31.3. Відповідно до статті 31.4: 

31.3.1. Звичайні засідання Генеральної Асамблеї проводитимуться 
особисто, за винятком випадків, коли Керівна рада вирішить провести таке 
засідання дистанційно за допомогою віртуальних технологій у випадках, 
коли МПК заборонено або обмежена у можливості проведення особистих 
засідань. 

31.3.2. Позачергові засідання Генеральної асамблеї можуть проводитися 
особисто або дистанційно за допомогою віртуальних технологій, як це 
визначено Правлячою радою. 

31.4. Якщо засідання Генеральної асамблеї проводиться дистанційно за 
допомогою віртуальних технологій, воно може відбуватися або (i) як 
повністю віртуальне засідання без присутності у визначеному місці 
особисто, або (ii) як гібридне засідання з двома або більше особами, які 
відвідують визначене місце особисто, а інші — дистанційно за допомогою 
віртуальних технологій. Зустрічі можуть проводитися дистанційно лише 
там, де особи, які мають право на участь, можуть брати участь у засіданні 
та реалізовувати будь-які зі своїх прав згідно з цією Конституцією шляхом 
електронного зв'язку. 

31.5. Керівна рада визначає конкретну дату, час і місце (та/або віртуальну 
платформу, якщо вони проводяться дистанційно) для засідань 
Генеральної Асамблеї, за винятком випадків, коли вона може делегувати 
рішення (або отримати рекомендацію) щодо місця проведення 
Звичайного засідання Генеральної Асамблеї одній або кільком 
незалежним третім особам, призначеним Правлою радою. Критерії після 
чого будуть опубліковані права на проведення звичайних засідань 
Генеральної Асамблеї, включаючи всі відповідні процедури подачі заявок 
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або тендерів. 

31.6. Якщо не вказано інше, засідання Генеральної Асамблеї є закритими. 
Закриті засідання або сесії обмежені членами МПК, Керівною радою, 
Управлінською командою та будь-якою іншою особою, чия присутність 
вважається необхідною або доречною Керівною радою. Відповідно до 
статті 74.1, закриті обговорення мають вважатися конфіденційними. 
Однак окремі сесії засідання Генеральної Асамблеї можуть проводитися 
як відкриті сесії. Відкриті зустрічі або сесії відкриті для інших учасників і 
спостерігачів (див. статтю 37), громадськості та медіа, до межі місткості 
зали (якщо вони проводяться особисто) або віртуальної платформи 
(якщо проводяться дистанційно). Усі обговорення на відкритих зустрічах 
або сесіях можуть бути публічно розкриті. Будь-які такі відкриті засідання 
або сесії будуть чітко визначені МПК до Генеральної Асамблеї. 

31.7. Керівна команда веде протоколи на кожній Генеральній Асамблеї та 
подає їх голові на затвердження. 

31.8. Процедури, яких слід дотримуватися на Генеральній Асамблеї, викладені 
в Регламенті Генеральної асамблеї. 

31.9. МПК створить фонд для фінансової підтримки членів МПК для участі у 
засіданнях Генеральної асамблеї. Будь-яка заявка залежатиме від 
наявності коштів та відповідності процесу та критеріям, встановленим 
МПК. 

32. Повідомлення про засідання 

32.1. Звичайна Генеральна Асамблея: 

32.1.1. Повідомлення про будь-яку Звичайну Генеральну Асамблею буде 
надано членам МПК щонайменше за шість місяців до засідання. 

32.1.2. Порядок денний та будь-які документи засідання (включаючи 
будь-які пропозиції) будуть розіслані членам МПК щонайменше за шість 
тижнів до засідання. 

32.1.3. Пропозиції членів МПК мають бути подані до Керівної ради 
письмово (електронною поштою або електронною поштою) щонайменше 
за три місяці до будь-якої звичайної Генеральної асамблеї. 

32.1.4. Пропозиції Керівної ради мають бути розіслані членам МПК 
разом з іншими документами засідання щонайменше за шість тижнів до 
будь-якої звичайної Генеральної асамблеї. 

32.2. Надзвичайна Генеральна Асамблея: 

32.2.1. Запит на скликання Позачергової Генеральної Асамблеї 
відповідно до статті 31.2.2 має бути надісланий письмово (електронною 
поштою або електронною поштою) до МПК і має містити вказівку: (a) 
конкретну мету, з якою скликається Надзвичайна Генеральна Асамблея; та 
(b) конкретні пропозиції, за якими члени МПК будуть запрошені голосувати. 

32.2.2. Якщо запит на скликання Позачергової Генеральної Асамблеї 
подано членами МПК відповідно до статті 31.2.2 або Правлою радою 
відповідно до статті 31.2.1, Правляча рада без зволікань встановлює дату 
та місце (та/або віртуальну платформу, якщо вона проводиться 
дистанційно). Дата проведення зустрічі має бути не менше 60 днів (або 30 
днів, якщо зустріч проходить дистанційно) і не більше 90 днів після 
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отримання запиту. 

32.2.3. Повідомлення про позачергову Генеральну асамблею буде 
надано членам МПК не менше ніж за 60 днів до засідання, якщо засідання 
відбувається особисто, і не менше ніж за 30 днів до засідання, якщо 
засідання відбувається дистанційно. Повідомлення про Позачергову 
Генеральну Асамблею має містити (a) дату, час і місце (та/або віртуальну 
платформу, якщо вони проводяться дистанційно) засідання; (b) конкретної 
мети, для якої скликається зустріч; та (c) дату, до якої МПК має отримати 
реєстрацію для участі. 

32.2.4. Порядок денний та будь-які документи засідання (включно з будь-
якими пропозиціями) будуть розіслані членам МПК щонайменше за два 
тижні до засідання. Порядок денний буде обмежений питаннями, для яких 
скликано Позачергову Генеральну Асамблею. 

32.3. Для цілей часових обмежень, що застосовуються до МПК згідно з цією 
статтею 32, будь-яке повідомлення або інший документ вважатиметься 
доставленим наприкінці дня, коли його відправляють, а будь-які строки, 
пов'язані з доставкою, починають діяти наступного дня після доставки. 

33. Кворум 

33.1. Кворум для засідання Генеральної Асамблеї складатиметься з делегатів 
з правом голосу, які представляють щонайменше третину від загальної 
кількості повноправних членів МПК, які мають добрий статус на момент 
засідання. 

33.2. Жодних справ не можна розглядати на будь-якому засіданні Генеральної 
Асамблеї, якщо  кворум не присутній протягом 30 хвилин з запланованого 
часу початку кожного засідання Генеральної Асамблеї (як зазначено у 
повідомленнях про засідання). Коли з'являється такий кворум, може 
розпочатися діяльність Генеральної Асамблеї, а далі вона може тривати 
до закриття засідання, навіть якщо від'їзди тим часом означають, що 
такого кворуму більше не буде. 

33.3. Якщо кворум не зібрано, засідання буде перервано на день, час і місце 
(і/або віртуальну платформу, якщо проводиться дистанційно), визначених 
Правлою радою. Якщо на закритому засіданні Генеральної Асамблеї не 
буде зібрано кворуму, члени, присутні на такому засіданні, вважаються 
чинними кворуми. 

33.4. Повідомлення про відкладене засідання Генеральної Асамблеї, 
проведене відповідно до статті 33.3 може бути (превентивно) включений 
до повідомлення для Звичайної Генеральної Асамблеї. 

34. Делегати 

34.1. Кожен делегат, який бере участь у засіданні Генеральної Асамблеї, 
повинен: 

34.1.1. обіймати офіційну посаду (чи то член ради, працівник або іншу 
офіційну посаду) у члена МПК, від якого він є делегатом, або бути 
паралімпійцем, який брав участь принаймні в одному з двох попередніх 
випусків літніх або зимових Паралімпійських ігор; та 

34.1.2. бути належним чином письмово затвердженим членом МПК, що 
делегат представляє, і подати такий документ МПК за запитом. 
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34.2. Якщо член МПК з правом голосу надсилає більше ніж одного делегата 
для представлення на засіданні Генеральної асамблеї, один із делегатів 
має бути призначений делегатом з правом голосу, і лише цей делегат 
може голосувати за члена МПК на цих зборах. Якщо делегат з правом 
голосу члена МПК не присутній під час голосування з будь-якого 
питання(ів), цей член МПК втрачає право голосу з цього питання(ів). 

34.3. Якщо член МПК надсилає двох або більше делегатів на Генеральну 
асамблею, члену МПК рекомендується (але не обов'язково) мати 
делегатів різної статі. Якщо член МПК надсилає трьох делегатів, один із 
делегатів повинен бути паралімпійцем, який брав участь принаймні в 
одному з двох попередніх випусків літніх або зимових Паралімпійських 
ігор. 

34.4. Особа не може бути делегатом більш ніж одного члена МПК на будь-
якому засіданні Генеральної асамблеї. 

34.5. Жоден член Керівної ради або будь-який член управлінської команди не 
може бути делегатом члена МПК на будь-якій Генеральній асамблеї. 

35. Голосування 

35.1. Кожен повноправний член МПК (за винятком регіональних організацій) 
має один голос за умови, що він перебував і залишається у 
доброзичливому статусі відповідно до Регламенту Генеральної асамблеї. 

35.2. Право голосу не підлягає передачі. 

35.3. Голосування може бути проведене лише за умови, що делегат члена 
МПК з голосуванням присутній на засіданні Генеральної асамблеї під час 
відповідного голосування. Голосування за довіреною довіреністю або 
листом не дозволяється. 

35.4. Загальна асамблея ухвалює резолюцію, якщо вона отримає необхідну 
більшість голосів «за». Якщо не передбачено інше в цій Конституції або 
Регламенті, необхідна більшість — це проста більшість. Процедурні 
клопотання про внесення змін вимагають простої більшості для 
ухвалення, навіть якщо клопотання, що змінюється, потребує більшої 
більшості. 

35.5. Усі голосування будуть відкритими, за винятком: 

35.5.1. голосування щодо обрання членів Правління буде таємним 
голосуванням; та 

35.5.2. Голосування проводитиметься таємним голосуванням, якщо 
цього запрошують 25% або більше дійсних голосів присутніх і мають право 
голосувати. 

35.6. Голосування на засіданнях Генеральної асамблеї проводитиметься 
відповідно до Регламенту Генеральної асамблеї. 

36. Інші зустрічі, що проводилися разом із Генеральними Асамблеями 

36.1. Паралельно з кожною Звичайною Генеральною Асамблеєю буде 
проведено неформальний форум для обговорення між членами МПК та 
іншими зацікавленими сторонами Паралімпійського руху для обговорення 
тем, що цікавлять членів МПК. 

36.2. За можливості МПК прагне проводити форум спортсменів МПК кожні два 
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роки. 

37. Інші учасники та спостерігачі 

37.1. Наступні особи можуть брати участь і виступати на засіданнях 
Генеральної асамблеї , але без права подавати пропозиції, висувати 
кандидатів на обрання або голосувати: 

37.1.1. усі члени Ради спортсменів; 

37.1.2. по одному представнику кожного МПК Sport, який ще не має 
спортивного комітету з обраним головою (див. статтю 28.2); 

37.1.3. один представник кожної спортивної організації під керівництвом 
IOSD, включений до спортивної програми Паралімпійських ігор; та 

37.1.4. усі особи з довічним визнанням (див. статтю 30.2.14). 

37.2. Наступні особи можуть відвідувати засідання Генеральної асамблеї як 
спостерігачі, але без права висловлюватися (якщо Правляча рада не 
вирішить інакше), подавати пропозиції, висувати кандидатів на обрання 
або голосувати: 

37.2.1. по одному представнику кожного RIF; 

37.2.2. управлінську команду; 

37.2.3. кандидатів на вибори; та 

37.2.4. будь-яка інша особа, запрошена Керівною радою. 

37.3. Якщо Керівна рада не вирішила інакше: 

37.3.1. усі учасники відповідно до статті 37.1 можуть відвідувати відкриті 
та закриті засідання Генеральної асамблеї; та 

37.3.2. усі спостерігачі відповідно до статті 37.2 можуть відвідувати лише 
відкриті засідання Генеральної Асамблеї (за винятком Керівної команди, 
яка також може брати участь у закритих засіданнях). 

ЧАСТИНА VI: КЕРІВНА РАДА 

38. Роль і склад Керівної ради 

38.1. Керівна рада є юридичною комісією МПК і (відповідно до статті 8) 
представляє МПК відповідно до статті 26 Цивільного кодексу Німеччини. 
Члени Керівної ради будуть обиратися та призначатися відповідно до 
статті 40 Конституції.5 

38.2. МПК працює за структурою, яка розділяє «управління» (роль Керівної 
ради від імені членів МПК) від «менеджменту» (що є відповідальністю 
Управлінської команди під керівництвом генерального директора). Члени 
Керівної ради мають невиконавчу роль. Генеральний директор є 
зв'язковим між управлінськими та управлінськими обов'язками в 
організації. 

38.3. До складу Керівної ради входять: 

38.3.1. Президент; 

 
5 Стаття 38.1: Ця стаття включена відповідно до статті 26 Цивільного кодексу Німеччини. 
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38.3.2. два віце-президенти; 

38.3.3. сім членів загального залучення; 

38.3.4. головою та першим заступником голови Ради спортсменів (як 
члени з правом голосу ex officio); та 

38.3.5. двоє призначених членів. 

39. Термін повноважень 

39.1. Відповідно до статей 44 і 45: 

39.1.1. термін повноважень обраних членів Керівної ради становитиме 
чотири роки, починаючи з моменту їх обрання і закінчуючись наприкінці 
наступних виборів на дану посаду. Після обрання і якщо не буде усунено з 
посади, Керівна рада залишатиметься на посаді до обрання нової Керівної 
ради; та 

39.1.2. термін повноважень призначених членів Керівної ради 
становитиме чотири роки, починаючи з моменту призначення і 
закінчуючись наприкінці наступного процесу призначення на посаду в 
Керівній раді. Після призначення і якщо їх не усунули з посади, вони 
залишатимуться на посаді до призначення нових членів Керівної ради 
відповідно до статті 40. 

39.2. Відповідно до статті 39.3, особа може бути на посаді члена Керівної ради 
не більше трьох термінів (послідовно чи ні, включаючи будь-які часткові 
терміни, які відбували). 

39.3. Якщо обрання особи Президентом відбувається після одного або кількох 
термінів у Керівній Раді на іншій посаді, ця особа може перебувати на 
посаді Президента до трьох термінів (послідовно або ні, включаючи будь-
які часткові терміни). 

39.4. Терміни, які були відбуті у Керівній раді до дати набуття чинності цією 
Конституцією, зараховуються до цих обмежень термінів. 

40. Номінації, вибори та призначення до Керівної ради 

40.1. Президент, віце-президенти та сім членів загального заліку 
обиратимуться на кожній другій черговій Генеральній асамблеї, яка 
зазвичай відбувається після літніх Паралімпійських ігор. Відповідно до 
Регламенту Генеральної Асамблеї: 

40.1.1. Щодо віце-президентів, Перший віце-президент — це кандидат, 
який досяг найвищої простої більшості і не є тієї ж статі, що й Президент. 
Другий віце-президент не може бути тієї ж статі, що й Перший віце-
президент; та 

40.1.2. з семи членів загального списку щонайменше троє мають бути 
жінками, а щонайменше три — чоловіками. 

40.2. Голова та перший заступник голови Ради спортсменів обираються Радою 
спортсменів відповідно до положень Ради спортсменів. 

40.3. Регламент Генеральної асамблеї визначає, як мають здійснюватися 
номінації на вибори та як проводитимуться вибори. Кожен кандидат, 
висунутий на обрання, повинен: 

40.3.1. бути номінованим членом МПК з гарною репутацією; та 



35 
 

Статут МПК: Конституція, що набуває чинності 28 червня 2024 року 

40.3.2. підлягають процесу перевірки відповідно до Правил перевірки, 
щоб визначити, чи мають вони право відповідно до статті 61. 

40.4. Призначених членів Керівної ради призначатиме Керівна рада за 
рекомендацією Комісії з номінацій, відповідно до її умов повноважень: 

40.4.1. Призначені члени проходитимуть процес перевірки відповідно до 
Регламенту перевірки, щоб визначити, чи мають вони право на участь 
відповідно до статті 61. 

40.4.2. Призначені члени мають бути залучені в найкращому випадку 
протягом 12 місяців після обрання Керівної ради. 

40.4.3. Призначені члени будуть обрані та рекомендовані Номінаційною 
комісією до Керівної ради для тимчасового призначення (але з повними 
правами та обов'язками), а ці призначення будуть ратифіковані 
Генеральною асамблеєю на наступній чергогвій Генеральній Асамблеї. 

40.4.4. Для уникнення сумнівів, статті 39.2 і 39.3 однаково 
застосовуються до призначених членів Правління. 

40.5. Жодна особа не може одночасно обіймати більше однієї посади в 
Керівній раді. Якщо голова Ради спортсменів або перший заступник 
голови обирається до Керівної Ради, вони повинні негайно подати у 
відставку з Ради спортсменів. 

41. Роль і повноваження Керівної ради 

41.1. Відповідно до статті 30.2, Керівна рада має повну владу та повноваження 
керувати справами МПК. Зокрема, Керівна рада несе відповідальність та 
має повноваження : 

41.1.1. впроваджувати рішення Генеральної Асамблеї відповідно до цієї 
Конституції; 

41.1.2. подавати пропозиції та рекомендації до Генеральної асамблеї; 

41.1.3. пропонувати зміни до Конституції, які мають бути внесені 
Генеральною асамблеєю відповідно до статті 80.2, та внести такі зміни до 
Конституції, які вважає за потрібне відповідно до статті 80.4; 

41.1.4. видавати, змінювати та скасовувати Регламенти (за винятком 
Зарезервованих регламентів, які потребують затвердження Генеральною 
Асамблеєю); 

41.1.5. затверджує прийняття тимчасових членів МПК відповідно до 
статті 11.2; 

41.1.6. запровадити санкції проти членів МПК відповідно до статті 15; 

41.1.7. рекомендувати Генеральній Асамблеї стратегічний напрямок 
Паралімпійського руху; 

41.1.8. очолювати розробку та затверджувати стратегічний план МПК, 
контролювати прогрес у реалізації цього стратегічного плану та доповідати 
кожній Черговій Генеральній Асамблеї про цей прогрес; 

41.1.9. вирішувати (на власний розсуд) види спорту/дисциплін та медалі 
у Спортивній програмі Паралімпійських ігор відповідно до Регламенту 
Паралімпійських ігор; 

41.1.10. призначати членів Координаційної комісії Паралімпійських ігор за 
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рекомендацією Президента та генерального директора; 

41.1.11. відстежувати хід підготовки та проведення Паралімпійських ігор; 

41.1.12. відповідно до статті 1.1, затверджувати та контролювати назву(и) 
та брендування МПК та використання паралімпійських об'єктів; 

41.1.13. отримувати та переглядати щорічні фінансові звіти та рахунки, 
рекомендувати такі звіти та звіти Генеральній Асамблеї для затвердження 
та запитувати інші фінансові звіти та звіти в інший час за потреби; 

41.1.14. затверджувати політики та процедури фінансового управління; 

41.1.15. затверджувати та контролювати прогрес відповідно до 
бюджетних і фінансових прогнозів; 

41.1.16. затверджувати контракти та операції, якщо вони перевищують 
встановлений грошовий ліміт або вартість прав/зобов'язань (встановлені 
Керівною радою), та контролювати їх виконання; 

41.1.17. затверджувати та доповідати членам МПК про будь-яку велику 
угоду; 

41.1.18. впровадити політики та процедури управління ризиками, 
конфліктами інтересів, внутрішнього фінансового контролю та закупівлі 
товарів і/або послуг; 

41.1.19. рекомендувати Генеральній Асамблеї призначення незалежного 
зовнішнього аудитора (відповідно до статті 30.2.12) за рекомендацією 
Підкомітету з аудиту, ризиків і фінансів; 

41.1.20. у виняткових випадках призначати незалежного зовнішнього 
тимчасового аудитора для виконання завдань, викладених у статті 30.2.12, 
до призначення аудитора на наступних Генеральних зборах відповідно до 
статті 30.2.12; 

41.1.21. призначати, контролювати виконання та розірвати трудовий 
договір генерального директора (за умови, що генерального директора має 
бути почутий перед прийняттям рішення про звільнення), а також надавати 
внесок генеральному директору щодо персоналу керівників рівня; 

41.1.22. затверджувати та розірвати будь-які угоди про службу з 
Президентом, віце-президентами та головою Ради спортсменів (президент, 
віце-президенти та голова Ради спортсменів не можуть брати участь у 
будь-якому рішенні щодо затвердження або припинення власної угоди про 
службу); 

41.1.23. делегувати повноваження та обов'язки Президенту, 
генеральному директору та/або Раді підрозділу WPS, а також визначати 
обсяг таких повноважень/обов'язків відповідно до статті 41.3; 

41.1.24. створювати та розпускати підкомітети та комітети, відповідно до 
статті 50.4, делегувати їм повноваження та обов'язки, визначати обсяг 
таких повноважень/обов'язків відповідно до статті 41.3, призначати їхніх 
членів відповідно до статей 49 і 50, затверджувати їхні повноваження та 
контролювати їхню діяльність; 

41.1.25. створювати, набувати, об'єднуватися, або іншим чином 
встановити контроль над іншими юридичними особами (такими як фонди 
чи корпорації) для виконання цілей і завдань МПК; 
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41.1.26. за рекомендацією Комісії з номінацій, затвердити призначення: 

41.1.26.1. членів Судового трибуналу, Апеляційного трибуналу, 
Антидопінгового трибуналу, BAC та Комісії з нагляду за виборами 
(Президент не входить до складу Комісії з номінацій для цих 
призначень); та 

41.1.26.2. необраних членів, призначених до Ради спортсменів; 

41.1.27. усунення членів Правління відповідно до статті 44.2; 

41.1.28. Грантові нагороди відповідно до Регламенту про нагороди; 

41.1.29. запровадити захисні заходи відповідно до статті 81; та 

41.1.30. Вирішувати та ухвалювати рішення з інших питань, покладені на 
неї законом, цією Конституцією або Регламентом, а також будь-які інші 
спори чи питання, що підпадають під Статтю 82. 

41.2. Відповідно до статей 48.1 та 48.3, окремі члени Керівної ради не можуть 
доручати генеральному директору та/або Управлінській команді робити 
щось (або утримуватися від дії), що стосується МПК, за винятком випадків, 
коли член Керівної ради (i) делегований повноваження або іншим чином 
уповноважений Керівною радою; або (ii) є членом підкомітету або комітету, 
який отримав повноваження від генерального директора керувати 
визначеними членами керівної команди. Ніщо в цій статті не забороняє і не 
має на меті обмежувати Керівну раду у (i) прийнятті рішень, які 
генеральний директор має впроваджувати, або (ii) у прямому спілкуванні з 
генеральним директором чи командою керівництва. Однак комунікація з 
Керівною командою щодо питань Правління зазвичай має здійснюватися 
через Генерального директора (окрім адміністративних або логістичних 
організацій), за винятком того, що член Керівної ради, який є членом 
підкомітету або комітету, може спілкуватися з будь-яким відповідним 
співробітником Управлінської команди, призначеним для допомоги цьому 
підкомітету або комітету. 

41.3. Керівна рада не може делегувати рішення, якщо ця Конституція прямо 
вказує, що питання має вирішуватися Керівною радою, але Рада може 
запитати рекомендацію генерального директора з цього питання. 

42. Обов'язки членів Правління 

42.1. Без шкоди для своїх обов'язків за німецьким законодавством, члени 
Керівної ради повинні завжди: 

42.1.1. бути придатними відповідно до статті 61; 

42.1.2. поважати та сприяти меті та цілям МПК; 

42.1.3. виконувати свою роль у власній якості, а не як представники 
будь-якого члена МПК або зацікавлених сторін у Паралімпійському русі, 
включаючи тих, з ким вони можуть бути працевлаштовані або іншим чином 
пов'язані; 

42.1.4. діяти добросовісно та виконувати свої обов'язки в інтересах МПК 
та членів МПК загалом; 

42.1.5. дотримуватися (і забезпечувати дотримання МПК) цієї 
Конституції та Регламенту; 

42.1.6. дотримуватися (і не не погоджуватися публічно)  з рішеннями 
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Правління, навіть якщо приватно вони з ними не погоджуються; 

42.1.7. не вчиняти жодних актів недобросовісності, грубої неправомірної 
поведінки чи навмисного нехтування обов'язками; 

42.1.8. не робити нічого (вчинком чи бездіяльністю), що (i) суперечить 
меті чи цілям МПК; (ii) суперечить інтересам МПК, Паралімпійського руху 
або паралімпійського спорту; та/або (iii) ризикує дискредитувати МПК, 
Паралімпійський рух або Паралімпійський спорт; 

42.1.9. не спричиняти або не дозволяти здійснення діяльності МПК або 
погоджуватися на її проведення таким чином, що ймовірно створює 
значний ризик серйозних втрат для МПК та/або його кредиторів; 

42.1.10. не погоджуватися на те, що МПК бере на себе будь-які 
зобов'язання, якщо  немає впевненості в тому, що, МПК зможе виконати ці 
зобов'язання, коли це буде необхідно; 

42.1.11. (за винятком Президента) не висловлюватися або робити заяви 
публічно від імені Керівної ради або МПК, якщо це не дозволено 
Президентом або відповідає  письмовому повноваженю Керівної ради; 

42.1.12. проявити обережність, старанність і навички, які будь-який 
розумний член Керівної ради проявив би в подібних обставинах; 

42.1.13. «Члени Керівної Ради зобов’язані невідкладно повідомити 
Керівну Раду про характер та обсяг будь-якої зацікавленості, яку вони 
мають (або має будь-яка пов’язана з ними особа) у транзакції чи 
запропонованій транзакції, що стосується або передбачає участь МПК, 
щойно їм стане відомо про таку угоду чи відповідну транзакцію.; 

42.1.14. Не розголошувати будь-якій особі, не використовувати та не діяти 
на підставі інформації, яка була б їм невідома, якби вони не були членами 
Керівної Ради, за винятком випадків коли це відьувається: 

42.1.14.1. згідно з погодженням Правління; або 

42.1.14.2. Згідно чинного законодавства; 

42.1.15. докладати розумних зусиль для участі та активної діяльності у 
всіх засіданнях Правління (неучасть у двох послідовних засіданнях 
Правління без вагомих підстав, як визначено Правлячою радою, може 
призвести до усунення з посади); 

42.1.16. відвідувати всі засідання Генеральної Асамблеї, за винятком 
випадків, коли це заборонено з причин, що виходять за межі їхнього 
контролю, і причин які мають бути повідомлені (і прийняті як достатні) 
Керівною радою; 

42.1.17. відвідувати як літні, так і зимові Паралімпійські ігри протягом 
усього часу проведення Паралімпійських ігор, за винятком випадків, коли 
це не заборонено з причин, що виходять за межі їхнього контролю, і причин 
які мають бути повідомлені (і прийняті) Керівною радою як достатні; та 

42.1.18. брати участь у щорічному огляді діяльності Керівної ради у 
порядку, визначеному Керівною радою. 

43. Засідання Правління 

43.1. Керівна рада веде свої справи та прийматиме рішення на засіданнях (які 
проводяться особисто та/або дистанційно за допомогою відео та/або 
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телефонної конференції) та (за потреби) письмовою резолюцією, 
відповідно до процедур, визначених у Регламенті Правління. 

43.2. З урахуванням статті 43.4 та будь-яких конфліктів інтересів, кожен член 
Керівної ради, який присутній на засіданні Правління, має один голос за 
кожну пропозицію. Будь-який член Керівної ради, який не присутній на 
засіданні , не матиме права голосу щодо будь-яких пропозицій, 
представлених на засіданні. Голосування за довіреністю або довіреним 
листом не дозволяється. 

43.3. Кворум для засідань Керівної ради становить 50% плюс один член 
Правління, який має право голосу. Якщо не зазначено інше, будь-яке 
клопотання або інше рішення Правління потребує підтримки 
щонайменше простої більшості. 

43.4. Генеральний директор буде відвідувати засідання Правління, але не є 
членом Правління. Генеральний директор матиме право виступати та 
давати рекомендації під час засідань Керівної ради, але не може 
висувати або повторювати пропозиції і не має права голосу. 

44. Відсторонення члена Правління 

44.1. Усунення Генеральною Асамблеєю: 

44.1.1. Генеральна асамблея може усунути члена Правління з посади з 
підставою або без неї шляхом пропозиції, ухваленої Спеціальною 
більшістю, за умови будь-яких вимог німецького законодавства. Перед тим, 
як пропозиція буде винесена на голосування, члену Правління має бути 
надано: 

44.1.2. письмове повідомлення про запропоноване вилучення, включно з 
підставами для такої пропозиції, не пізніше ніж за тиждень до будь-якого 
голосування щодо вилучення; та 

44.1.3. можливість подати письмові та/або усні заяви до Генеральної 
Асамблеї щодо того, чому пропозицію про їх видалення не слід ухвалити. 

44.2. Відсторонення Керівною радою: 

44.2.1. Керівна рада може усунути члена Керівної ради з посади шляхом 
пропозиції, ухваленої Спеціальною більшістю, за умови будь-яких вимог 
німецького законодавства, якщо цей член (на думку Правління) порушує 
одну або кілька своїх обов'язків відповідно до статті 42 або іншим чином. 

44.2.2. Перед тим, як усунути члена Керівної ради з посади, Керівна 
рада надасть цьому члену: 

44.2.2.1. письмове повідомлення про запропоноване вилучення, 
включно з підставами для такої пропозиції; та 

44.2.2.2. можливість подати письмові та/або усні заяви до Керівної ради 
протягом розумного терміну (не менше 48 годин) щодо причин, чому 
запропоноване видалення не слід здійснювати. 

44.2.3. Член Керівної ради, якого Керівна рада усунула з посади до 
закінчення терміну, може оскаржити це звільнення до Апеляційного 
трибуналу відповідно до його процесуальних правил. Відповідно до 
німецького законодавства, там не має права на апеляцію щодо рішення 
Генеральної асамблеї про усунення члена Правління до закінчення його 
терміну. 
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44.2.4. Нічого в цій статті 44 не обмежує або не обмежує повноваження, 
які існують згідно з цією Конституцією або Регламентом щодо 
призупинення або усунення членів Керівної ради з посади. 

45. Вакансії 

45.1. Відповідно до статті 45.2, у разі того, що будь-яка з обраних посад у 
Керівній раді (окрім посади Президента) стане вакантною протягом будь-
якого терміну з будь-якої причини, Правляча рада може призначити 
повноправного члена з правом голосу до Керівної ради для тимчасового 
заповнення цієї вакансії до наступної Чергової Генеральної Асамблеї. 
Якщо наступна Звичайна Генеральна Асамблея після призначення не 
включає вибори до Правління , тимчасове призначення має бути 
ратифіковане членами МПК на цій Звичайній Генеральній Асамблеї. 
Якщо тимчасове призначення не ратифіковано Генеральною асамблеєю, 
ця особа не може продовжувати залишатися членом Правління. 
Натомість Керівна рада може призначити іншу особу для заповнення 
вакантної посади до наступної Звичайної Генеральної Асамблеї. 

45.2. У випадках, коли Президент помер, подав у відставку або став назавжди 
недієздатним, або його посада стала вакантною з будь-якої іншої 
причини, Перший віце-президент виконуватиме обов'язки тимчасового 
президента до наступної Чергової або  Позачергової Генеральної 
Асамблеї. На цьому засіданні відбудуться вибори для обрання нового 
президента на решту терміну початкового президента (або, якщо термін 
закінчився, на новий термін). У випадках, коли четверо або більше членів 
Керівної ради померли, подали у відставку та/або стали назавжди 
недієздатними, або їхні посади стали вакантними з інших причин, 
Правляча рада може призначити тимчасових повноправних членів для 
заповнення вакантних посад до наступної Чергової  або Позачергової 
Генеральної Асамблеї, на якій відбудуться вибори на ці посади. Якщо такі 
вибори відбуваються на невиборній Черговій Генеральній Асамблеї або 
на Позачергових Генеральних Зборах, обрані особи служать до кінця 
початкового терміну. 

45.3. Якщо посада ex officio голови та/або першого заступника голови Ради 
спортсменів стає вакантною з будь-якої причини, Рада спортсменів 
заповнює вакантне місце відповідно до своїх положень. 

45.4. У разі того, що будь-яка з призначених посад членів Керівної ради стане 
вакантною протягом будь-якого терміну з будь-якої причини, Комісія з 
номінацій може рекомендувати нового члена для призначення Керівною 
радою, щоб заповнити цю вакансію до кінця початкового терміну. 

ЧАСТИНА VII: ПРЕЗИДЕНТ, ВІЦЕ-ПРЕЗИДЕНТИ ТА ГЕНЕРАЛЬНИЙ ДИРЕКТОР 

46. Президент 

46.1. Обов'язки Президента включають: 

46.1.1. очолити МПК і бути провідним представником і головним 
речником МПК; 

46.1.2. Головувати на засіданнях Генеральної асамблеї та засідань 
Правління; 
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46.1.3. керувати роботою Керівної ради, зокрема забезпечення належної 
організації Правління, ефективної роботи, дій у межах своїх повноважень 
та виконання своїх обов'язків і відповідальності; 

46.1.4. бути основним зв'язковим між Керівною радою та генеральним 
директором; 

46.1.5. підтримувати та контролювати генерального директора, а також 
формувати міцні робочі стосунки з генеральним директором від імені 
Правління; 

46.1.6. підтримувати добрі стосунки з членами МПК та ключовими 
зацікавленими сторонами МПК; 

46.1.7. забезпечувати виконання рішень Генеральної асамблеї та 
Правління; 

46.1.8. санкціонувати операції та підписувати документи від імені МПК , 
як зазначено (і лише згідно зі статтею 8); 

46.1.9. якщо МПК та МОК попросять це зробити, виконувати обов'язки ex 
officio члена МОК (за умови, що термін виконання такої ролі не може 
перевищувати термін президента); та 

46.1.10. виконувати інші завдання та обов'язки, які делеговані Президенту 
Генеральною асамблеєю або Керівною радою. 

46.2. Президент не братиме участі у щоденній діяльності МПК. 

46.3. Якщо Президент тимчасово недоступний, недієздатний, перебуває у 
конфлікті або з будь-якої причини не може виконувати свої обов'язки, 
Перший віце-президент замінить Президента та виконує свої обов'язки на 
відповідний період. 

47. Віце-президенти 

47.1. Окрім виконання обов'язків членів Керівної ради, віце-президенти 
підтримуватимуть і допомагають Президенту у виконанні будь-яких 
обов'язків Президента обов'язків, на вимогу Президента. Перший віце-
президент буде замінювати Президента, якщо це необхідно відповідно до 
статті 45.2 або статті 46.3. 

48. Генеральний директор 

48.1. Генеральний директор відповідає за оперативне управління МПК і 
представляє Керівну раду та МПК у всіх щоденних операціях і всіх 
засіданнях відповідно до вказівок Правління та Президента, цієї 
Конституції, Регламенту та будь-яких внутрішніх політик МПК , а також у 
межах обмежень і делегованих повноважень, встановлених Керівною 
радою. Генеральний директор є «спеціальним представником» у значенні 
статті 30 Цивільного кодексу Німеччини.6 

48.2. Обов'язки генерального директора включають: 

48.2.1. сприяння розробці стратегічного плану МПК , який очолює та 
затверджує Керівна рада, надає стратегічний план і звітує Раді про прогрес 
у виконанні стратегічного плану; 

48.2.2. представлення Керівної ради та МПК у всіх провадженнях і 

 
6 Стаття 48.1: Останнє речення є вимогою Цивільного кодексу Німеччини. 
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переговорах будь-якого роду перед судами та органами влади відповідно 
до вказівок Правління; 

48.2.3. розробку операційного плану МПК, його впровадження та 
звітування Керівній раді про прогрес у виконанні плану; 

48.2.4. розробку щорічних бюджетних і фінансових прогнозів для 
затвердження Правлою радою та звітування Керівній раді про прогрес 
щодо бюджету/прогнозу; 

48.2.5. управління операціями та штаб-квартирою МПК; 

48.2.6. керівництво Управлінською командою з повноваженнями 
наймати, контролювати, контролювати, переглядати виконання та 
розірвати трудові контракти Управлінської команди; 

48.2.7. розробку внутрішніх політик управління персоналом і внутрішніх 
систем для затвердження Правлою радою; 

48.2.8. залучення доходів для МПК, зокрема через спонсорство, гранти 
та інші джерела доходу; 

48.2.9. відповідальність за підготовку, проведення та всі операційні 
аспекти Паралімпійських ігор; 

48.2.10. створення та моніторингу робочих груп за потреби; 

48.2.11. відвідування засідань Генеральної асамблеї; 

48.2.12. відвідування засідань Правління; та 

48.2.13. відповідальність за всі рішення, прийняті командою управління. 

48.3. Генеральний директор призначається Керівною радою та підзвітний їй. 
Генеральний директор отримує вказівки від Правління та Президента. 
Якщо виникне будь-яка невідповідність між вказівками Президента та 
вказівками Керівної ради, Керівна рада вирішить, як це вирішити. 

48.4. Генеральний директор може делегувати свої обов'язки в окремих 
випадках членам управлінської команди та/або залучати зовнішніх 
консультантів і радників, але залишається остаточною відповідальністю 
за виконання цих обов'язків. 

48.5. Генеральний директор може давати рекомендації Керівній раді з питань, 
що входять до її повноважень. 

ЧАСТИНА VIII: ПІДКОМІТЕТИ, КОМІТЕТИ ТА РОБОЧІ ГРУПИ 

49. Підкомітети 

49.1. Керівна рада може створювати та розпускати будь-яку кількість 
підкомітетів. Підкомітети будуть запрошені Керівною радою виконувати 
підготовчу роботу та давати рекомендації їй. Склад, обов'язки та 
процедури кожного підкомітету будуть визначені у відповідних 
повноваженнях, затверджених Керівною радою. 

49.2. Керівна рада призначатиме членів підкомітетів. 

49.3. Підкомітети зазвичай складаються з трьох або чотирьох членів Керівної 
ради , але можуть також включати (якщо Рада вважає це доцільним) 
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особи, які не є членами Керівної ради. 

49.4. Керівна рада створить Підкомітет з аудиту, ризиків і фінансів, який 
складатиметься з більшості незалежних членів, призначених Правлою 
радою, включаючи незалежного голову з відповідною експертизою у 
фінансовій звітності, аудиті та ризиках. 

50. Комітети 

50.1. Відповідно до Cтатті 50.4, Рада Правління може створювати та 
розпускати будь-яку кількість комітетів. Комітети є консультативними для 
Ради Правління. Склад, обов'язки та процедури кожного Комітету будуть 
визначені у відповідних повноваженнях, затверджених Радою Правління. 

50.2. Зазвичай кожен Комітет складається з 5-15 членів, залежно від характеру 
та обсягу роботи. Кожен Комітет включатиме щонайменше одного члена 
Ради Правління, який виступатиме зв'язувальною ланкою між Радою 
Правління та Комітетом. Щонайменше кожен п'ятий член Комітету 
повинен бути паралімпійцем, який брав участь принаймні в одному з 
трьох попередніх літніх або зимових Паралімпійських ігор на момент 
свого призначення. 

50.3. Рада Правління призначатиме членів комітетів за рекомендацією Комісії з 
номінацій або (якщо вони є членами Ради Правління) за рекомендацією 
Президента. 

50.4. Наступні комітети є обов'язковими і не можуть бути розпущені: 

50.4.1. Комітет з планування спортивної програми Паралімпійських ігор; 

50.4.2. Комітет з відповідності та нагляду за виконанням класифікаційних 
правил; 

50.4.3. Комітет з лідерства та рівності; та 

50.4.4. Комітет з залучення членів. 

50.5. Усі члени Комітету, включаючи будь-яких членів Ради Правління, будуть 
повноправними членами Комітету. 

50.6. Рада Правління призначає голову комітету за рекомендацією Комісії з 
номінацій. Голова не може бути членом Ради Правління. 

51. Робочі групи 

51.1. Генеральний директор (або його уповноважений) може створювати та 
розпускати робочі групи за потреби для допомоги та консультування 
команди менеджерів. 

51.2. Усі робочі групи отримуватимуть свої вказівки та звітуватимуть перед 
генеральним директором (або своїм представником). 

51.3. Розмір і склад Робочої групи визначатиме генеральний директор і 
залежать від характеру та обсягу роботи. 

51.4. Склад, обов'язки та процедури кожної робочої групи будуть визначені у 
відповідних технічних завданнях, затверджених генеральним директором. 

52. Винагорода та витрати 

52.1. Члени будь-якого підкомітету, комітету або робочої групи працюватимуть 
на волонтерських засадах (тобто без винагороди), але витрати будуть 
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оплачені МПК відповідно до її внутрішньої політики. 

ЧАСТИНА IX: РАДА СПОРТСМЕНІВ 

53. Роль Ради спортсменів 

53.1. Рада спортсменів є колективним голосом паралімпійських спортсменів у 
межах МПК та Паралімпійського руху. Роль Ради спортсменів полягає у 
наданні зворотного зв'язку, консультацій та звітуванні Ради Правління з 
питань МПК з точки зору спортсменів, від імені та в інтересах 
паралімпійських спортсменів, а також у взаємодії з атлетською 
спільнотою. 

54. Права та обов'язки Ради спортсменів 

54.1. Усі члени Ради спортсменів мають право голосу на засіданнях Ради 
спортсменів, за винятком члена, призначеного Комісією спортсменів МОК 
відповідно до Статті 55.1.3. 

54.2. Голова та перший заступник голови Ради спортсменів будуть членами 
Ради Правління за посадою з правом голосу . 

54.3. Усі члени Ради спортсменів можуть брати участь і виступати від імені 
Ради спортсменів на засіданнях Генеральної асамблеї. 

55. Склад Ради спортсменів 

55.1. Рада спортсменів складатиметься з наступних членів: 

55.1.1. дев'ять обраних членів (шість з літніх видів спорту та троє з 
зимових); 

55.1.2. до п'яти членів, призначених Радою Правління за рекомендацією 
Комісії з номінацій; та 

55.1.3. голова або заступник голови Комісії спортсменів МОК, 
призначений Комісією спортсменів МОК. 

55.2. Члени Ради спортсменів обирають голову, першого заступника голови та 
другого віце-голови з числа обраних членів Ради спортсменів. 

55.3. Вимоги до членів Ради спортсменів: 

55.3.1. Усі обрані члени Ради спортсменів повинні бути паралімпійцями, 
які або беруть участь у Паралімпійських ігорах, де проходять вибори, або 
які брали участь принаймні в одному з двох попередніх літніх або зимових 
Паралімпійських ігор на момент виборів. 

55.3.2. Усі призначені члени Ради спортсменів (окрім голови та 
заступника голови Комісії спортсменів МОК) повинні бути паралімпійцями, 
які брали участь принаймні в одному з трьох попередніх літніх або зимових 
Паралімпійських ігор на момент призначення. 

55.3.3. У Раді спортсменів не може бути більше одного паралімпійця з 
однієї країни чи території або більше двох паралімпійців з одного виду 
спорту. 

55.3.4. Особи, обрані або призначені до Ради спортсменів (окрім голови 
або заступника голови Комісії спортсменів МОК), займають таку посаду, як 
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індивідуальна особа, а не як представники будь-якого члена МПК або 
зацікавлених сторін у Паралімпійському русі, включно з будь-яким членом 
МПК або зацікавленими сторонами, у яких вони можуть працювати або з 
якими можуть бути іншим чином пов'язані. 

56. Вибори та призначення 

56.1. Вибори: 

56.1.1. Вибори обраних членів Ради спортсменів відбуватимуться на 
кожних Паралімпійських іграх. На  кожних літніх Паралімпійських іграх 
обиратимуться шість паралімпійців із літніх видів спорту, та по три 
паралімпійці з зимових видів спорту — на кожних зимових Паралімпійських 
іграх. 

56.1.2. Номінації на обраних членів Ради спортсменів можуть бути 
зроблені НПК, IOSD або міжнародними федераціями. 

56.1.3. Голову обиратиме Рада спортсменів після кожного випуску літніх 
Паралімпійських ігор. Перший заступник голови обирається Радою 
спортсменів після кожних зимових Паралімпійських ігор, а другий заступник 
голови обирається Радою спортсменів після кожних літніх Паралімпійських 
ігор. Де це можливо, особи на цих трьох посадах повинні бути різних 
статей і походити з різних регіонів. 

56.2. Призначення: 

56.2.1. Для призначених членів Ради спортсменів, після виборів на 
кожних Паралімпійських ігор, Комісія з номінацій оцінюватиме прогалини у 
потребах Ради спортсменів (включно  з навичками, досвідом, статтю та 
країною/територією) і відповідно подасть заявки. 

56.2.2. Комісія з номінацій потім оцінить заявки та надасть рекомендації 
Раді Правління для затвердження. 

57. Термін повноважень 

57.1. Термін повноважень обраних членів Ради спортсменів становитиме 
чотири роки, починається з моменту їх обрання і закінчується наприкінці 
наступних виборів на посаду в Раді спортсменів. 

57.2. Термін повноважень призначених членів Ради спортсменів становитиме 
чотири роки, починається з дати призначення і закінчується завершенням 
наступних Паралімпійських ігор після їхнього призначення. 

57.3. Голова та заступник голови Комісії спортсменів МОК виконують обов'язки 
згідно посади. 

57.4. Особа може бути членом Ради спортсменів не більше двох термінів 
(послідовно або ні, включаючи будь-які часткові терміни, окрім часткового 
терміну,  який пройшов відповідно до статті 57.5.3). 

57.5. Терміни повноважень віце президентів будуть розподілені наступним 
чином: 

57.5.1. Перший заступник голови (віце президент): його термін 
починається на третьому році чотирирічного терміну голови. 

57.5.2. Другий заступник голови (віце президент): його термін 
повноважень буде у тому ж чотирирічному циклі, що й голова. 
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57.5.3. Щоб забезпечити перехід до цих почергових термінів, терміни 
для голови, першого заступника голови та другого заступника голови, 
обраних у 2021/22 роках, будуть такими: голова буде обраний у 2021 році 
після Паралімпійських ігор у Токіо 2020 і служитиме три роки до виборів 
після Паралімпійських ігор у Парижі 2024 року; перший заступник голови 
буде обраний у 2022 році після Паралімпійських ігор у Пекіні 2022 року і 
обійматиме звичайний чотирирічний термін; другий заступник голови буде 
обраний у 2022 році після Паралімпійських ігор у Пекіні 2022 року і обіймає 
посаду протягом двох років до виборів після Паралімпійських ігор у Парижі 
2024 року (після чого його термін повноважень співпадає з терміном 
голови). Після цього застосовується звичайний термін у чотири роки. 

58. Терміни повноважень 

58.1.1. Детальніше про склад, обов'язки та процедури Ради спортсменів 
буде викладено у її положеннях щодо повноважень, затверджених Радою 
Правління. 

ЧАСТИНА X: КОМІСІЯ З НОМІНАЦІЙ ТА КОМІСІЯ З НАГЛЯДУ ЗА ВИБОРАМИ 

59. Комісія з номінацій 

59.1. Комісія з номінацій — це комісія, створена Радою Правління для 
ідентифікації, найму, оцінювання та надання рекомендацій Раді 
Правління щодо призначення всіх (або, якщо зазначено, деяких) членів 
наступних органів МПК відповідно до цієї Конституції та положень Комісії 
з номінацій, а також для визначення, чи має заявник або чинний 
посадовець МПК (включаючи членів наведених нижче органів МПК) право 
бути або залишатися на посаді відповідно до Статті 61: 

59.1.1. призначених членів Ради Правління; 

59.1.2. Комітетів; 

59.1.3. призначених членів Ради спортсменів; 

59.1.4. Судового трибуналу; 

59.1.5. Апеляційного трибуналу; 

59.1.6. Антидопінгового трибуналу; 

59.1.7. BAC; 

59.1.8. Комісіії з нагляду за виборами; та 

59.1.9. незалежного члена Ради підрозділу WPS (див. статтю 23.1.2) та 
члена Ради підрозділу WPS, призначеного за попередній досвід управління 
в міжнародній федерації (див. статтю 23.1.3). 

59.2. Панель з номінацій складатиметься з: 

59.2.1. двох незалежних осіб, призначених Радою Правління, які разом 
мають компетенцію у призначенні невиконавчих посаддиректорів та 
призначення членів для юридичних комісій або комісій для проведення 
слухань; 

59.2.2. президента, але виключно для призначення Ради підрозділу WPS 
та комітетів, а не для призначень до інших органів; та 
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59.2.3. голову та ще одного члена Ради спортсменів (призначений 
Радою спортсменів), але виключно для розгляду призначень Ради 
спортсменів та призначення представника спортсменів відповідно до статті 
23.1.4. 

59.3. Рада Правління повинна забезпечити наявність членів обох статей у 
складі Комісії з номінацій. 

59.4. Рада Правління призначає одного з двох незалежних членів головою 
Комісії з номінацій. 

59.5. Термін повноважень членів Комісії з номінацій становитиме чотири роки. 
Члени Комісії з номінацій можуть обіймати посаду максимум до трьох 
термінів (послідовно або ні, включаючи будь-які часткові терміни). 

59.6. Склад, обов'язки та процедури Комісії з номінацій будуть визначені в її 
повноваженнях, затверджених Радою Правління. 

60. Панель з нагляду за виборами 

60.1. Панель з нагляду за виборами — це комісія, створена Радою Правління 
для забезпечення відповідності кандидатур і виборів до Правління та Ради 
спортсменів цій Конституції та Регламенту. 

60.2. Панель з нагляду за виборами складатиметься максимум з трьох членів 
(включно з головою), призначених Радою Правління за рекомендацією 
Комісії з номінацій. 

60.3. Термін повноважень членів Комісії з нагляду за виборами становитиме 
чотири роки. Вони можуть обіймати посаду максимум до трьох термінів 
(послідовних або ні, включаючи будь-які часткові терміни). 

60.4. Склад, обов'язки та процедури Комісії з нагляду за виборами будуть 
визначені в її повноваженнях, затверджених Радою Правління. 

ЧАСТИНА XI: ВИМОГИ ДО ЦІЛІСНОСТІ 

61. Право на участь посадовців МПК 

61.1. Кожен, хто бажає стати або залишатися посадовцем МПК, повинен мати 
право на це . Особа не має права стати або залишатися посадовцем 
МПК, якщо вона: 

61.1.1. є неповнолітнім згідно з німецьким законодавством (за винятком 
того, що неповнолітні можуть бути дозволені як стажери, учні або іншим 
чином у складі управлінської команди, як це дозволяє німецьке 
законодавство); 

61.1.2. були визнані банкрутами і не були звільнені від банкрутства або 
підпадають під будь-які невиконані умови, накладені чи будь-які непогашені 
ордери, винесені відповідно до законів про неплатоспроможність; 

61.1.3. були засуджені за злочин, пов'язаний із жорстоким поводженням 
з людьми (зокрема, за фізичне або сексуальне насильство чи 
неправомірну поведінку, расистське зловживання або злочини на ґрунті 
ненависті), злочин недобросовісності або злочин, який карається 
ув'язненням на два або більше років (незалежно від того, чи отримали 
вони таке ув'язнення),  і будь-які права на апеляцію такого вироку 
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закінчилися або вичерпані, якщо тільки Панель з номінацій не визначить, 
що оголошення такої особи непридатною на підставі такого засудження 
суперечить почуттю справедливості МПК; 

61.1.4. заборонено бути директором або промоутером, бути 
зацікавленим або брати участь в управлінні компанією через порушення 
або недотримання будь-якого чинного законодавства чи нормативного 
акту; 

61.1.5. підпадають під наказ відповідного органу, що їм бракує 
компетентності для власного управління; 

61.1.6. позбавлені цивільних прав при приміненні закона; 

61.1.7. відбувають період непридатності, призначений за порушення 
Кодексу доброчесності або будь-якого кодексу етики чи інших правил 
поведінки членачленства МПК,  члена МПК або іншої спортивної 
організації; 

61.1.8. тимчасово відсторонені або відбувають період непридатності 
відповідно до Антидопінгового кодексу МПК, антидопінгових правил будь-
якого члена МПК або інших антидопінгових правил, що відповідають 
Світовому антидопінговому кодексу, або (якщо вони не підпадають під такі 
правила) безпосередньо і навмисно вчиняли протягом попередніх шести 
років, які могли б вважатися порушенням антидопінгових правил, що 
відповідають Світовому антидопінговому кодексу, якби такі правила 
застосовувалися до них; 

61.1.9. були усунені з посади відповідно до цієї Конституції або 
Регламенту (або їх попередніх версій) або будь-яким компетентним 
трибуналом, якщо тільки Комісія з номінацій не вирішить, що в конкретних 
обставинах справи таке усунення не повинно забороняти їм бути 
посадовцями МПК; 

61.1.10. іншим чином заборонено обіймати таку або подібну посаду за 
будь-яких інших обставин, передбачених законом; 

61.1.11. чи (i) не мають доброї репутації, (ii) не здатні відповідати високим 
стандартам поведінки та доброчесності, які вимагаються від посадовця 
МПК, або (iii) фізично та/або психічно непридатний для виконання 
відповідної ролі; та/або 

61.1.12. у випадку кандидата на незалежну посаду не має незалежності, 
досвіду чи компетенції, необхідних для виконання цієї ролі, як це 
передбачено цією Конституцією або Регламентом. 

61.2. Особа, яка не відповідає критеріям допуску, не може бути призначена 
або обрана посадовцем МПК або (якщо вже перебуває на посаді) 
залишатися на посаді посадовця МПК. 

62. Перевірка посадовців МПК 

62.1. Усі посадовці МПК (а також будь-які кандидати на такі посади) підлягають 
перевірці відповідно до Правил перевірки. 

62.2. Два незалежні члени Комісії з номінацій відповідають за визначення, чи 
має посадовець МПК (окрім члена Комісії з номінацій ) право на участь, 
відповідно до Правил перевірки. Виконуючи ці свої обов’язки, двоє 
незалежних членів Комісії з номінацій можуть залучити зовнішнього 



49 
 

Статут МПК: Конституція, що набуває чинності 28 червня 2024 року 

постачальника послуг для проведення будь-яких перевірок, які вони 
вважають необхідними. Члени Комісії з номінацій проходитимуть окремий 
процес перевірки відповідно до Правил перевірки. 

62.3. Якщо особа, яка визнана невідповідною до вимог, вже є посадовою 
особою МПК, вона автоматично вважатиметься такою, що звільнилася з 
посади посадовця МПК, і її посада буде визнана вакантною з моменту 
такого рішення. 

62.4. Якщо особа не відповідала вимогам на момент призначення або виборів, 
але стає відповідати вимогам після призначення Посадовою особою МПК 
і є тим, хто відповідає вимогам на момент перегляду, Комісія з номінацій 
визначить, чи повинен такий посадовець МПК залишатися на посаді, 
залежно від обставин справи, включно з тим, чи вводив він Панель з 
номінацій в оману діями чи бездіяльністью під час призначення чи 
обрання. 

62.5. Рішення про те, що особа була/не є Правоздатною, може бути оскаржене 
в Апеляційному трибуналі відповідно до його процедурних правил. 

62.6. Ця стаття 62 жодним чином не обмежує і не завдає шкоди будь-якого 
права, які зазначені у цій Конституції або Регламенті, або іншим чином на 
призупинення повноважень або усунення посадовця МПК. Також ця 
стаття 62 (або будь-яке інше положення цієї Конституції чи  Регламенту) 
жодним чином не обмежує і не шкодить правам членів Команди 
Менеджерів, згідно з трудовим законодавством Німеччини. 

63. Антидопінг 

63.1. Як підписант Світового антидопінгового кодексу, МПК визнає та приймає 
Світовий антидопінговий кодекс та відповідні міжнародні стандарти, як 
основу захисту чистого спорту. МПК ухвалить і підтримуватиме 
Антидопінговий кодекс МПК, який реалізує Світовий антидопінговий 
кодекс. 

63.2. Дотримання Всесвітнього антидопінгового кодексу та відповідних 
міжнародних стандартів є обов'язковим для всього паралімпійського руху. 
Не обмежуючи загально визначеного, члени МПК повинні дотримуватися 
(як умову членства) антидопінгових зобов'язань, накладених на них цією 
Конституцією, Регламентом (включно з Антидопінговим кодексом МПК), 
Світовим антидопінговим кодексом і відповідними міжнародними 
стандартами. 

63.3. Жодне положення цієї Конституції чи Регламенту не має на меті запобігти 
або буде розтлумачене чи застосоване таким чином, щоб завадити МПК 
виконувати свої зобов'язання, як підписанта Світового антидопінгового 
кодексу. 

63.4. Антидопінговий трибунал розглядатиме та визначатиме будь-які ймовірні 
порушення Антидопінгового кодексу МПК відповідно до Антидопінгового 
кодексу МПК та процедурних правил Антидопінгового трибуналу. Апеляції 
на рішення Антидопінгового трибуналу мають здійснюватися виключно до 
Спортивного арбітражного суду (Апеляційний відділ) відповідно до 
Антидопінгового кодексу МПК. До завершення вирішення апеляції, 
рішення, яке оскаржується, залишатиметься у повній силі та чинності, 
якщо CAS не наказує інше. Рішення CAS щодо вирішення апеляції не 
може бути оскаржене в жодному форумі або на будь-якій підставі, окрім 
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випадків, викладених у розділі 12 Швейцарського федерального кодексу з 
приватного міжнародного права. 

64. Кодекс доброчесності 

64.1. Керівна рада ухвалить і підтримуватиме кодекс доброчесності, 
включаючи етичні правила, стандарти поведінки, правила протидії 
маніпуляціям та інші правила поведінки. 

ЧАСТИНА XII: ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

65. Судовий трибунал 

65.1. Якщо інше не передбачено в цій Конституції або в Регламенті 
(включаючи Антидопінговий кодекс МПК), Судовий трибунал 
розглядатиме та визначатиме відповідно до своїх процесуальних правил 
будь-які ймовірні порушення Кодексу доброчесності; будь-які ймовірні 
порушення цієї Конституції та/або Регламенту особою, яка 
підпорядковується Конституцією/Регламентом; будь-які позови чи спори, 
які зазначені у Статтях 65.2 або 65.3; та будь-які інші питання, що 
передаються їй згідно з цією Конституцією або Регламентом. 

65.2. Якщо претензія або спір між двома або більше членами МПК не підпадає 
під альтернативний механізм вирішення спорів згідно з цією 
Конституцією, Регламентом або іншим чином, ці члени МПК можуть 
погодитися подати позов/спір до Судового трибуналу, який проведе 
слухання та розгляне справу відповідно до своїх процесуальних правил. 

65.3. Судовий трибунал матиме виключну юрисдикцію розглядати та визначати 
відповідно до своїх процедурних правил будь-які позови або суперечки 
між МПК та одним або кількома членами МПК будь-яким чином, що 
стосуються діяльності МПК, як асоціації або діяльності членів МПК, як 
членів МПК, яка не підлягає альтернативному механізму вирішення 
спорів згідно з цією Конституцією,  Регламенти або інакше. Якщо МПК 
вважає це доцільним, позов/спор може спочатку бути переданий 
незалежному медіатору, погодженому сторонами, і буде переданий до 
Судового трибуналу лише у випадку, якщо цей початковий процес не 
вирішить позов/спір. 

65.4. Якщо інше не передбачено в цій Конституції або Регламенті, будь-яке 
остаточне рішення Судового трибуналу може бути оскаржене 
Апеляційним трибуналом відповідно до його процесуальних правил. 

66. Апеляційний трибунал 

66.1. Якщо інше не передбачено в цій Конституції або в Регламенті 
(включаючи Антидопінговий кодекс МПК), якщо ця Конституція або 
Регламент надають стороні право на апеляцію на будь-яке рішення, 
апеляція має здійснюватися виключно до Апеляційного трибуналу 
відповідно до його процесуальних правил. До вирішення апеляції  
рішення залишатиметься у повній силі та чинності, якщо Апеляційний 
трибунал не накаже інше. Рішення Апеляційного трибуналу, що 
розглядає апеляцію, не може бути оскаржене в жодному суді або на будь-
якій підставі, окрім того, що дозволено німецьким законодавством. 
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67. Апеляційна рада з класифікації (BAC) 

67.1. Апеляційна рада з класифікації (BAC) буде проводити слухання та 
розглядатиме апеляції щодо класифікації (і, якщо зазначено, інші 
суперечки) щодо міжнародних федерацій відповідно до Кодексу 
класифікації МПК та відповідних міжнародних стандартів, якщо ці 
міжнародні федерації уклали угоду з МПК щодо таких послуг. 

68. Незалежність і призначення членів трибуналу 

68.1. Усі члени Судового трибуналу, Апеляційного трибуналу, Антидопінгового 
трибуналу та BAC: 

68.1.1. мають бути незалежним від МПК, тобто вони не можуть обіймати 
або обіймати в минулому будь-яку роль у будь-якій якості в МПК (окрім 
посади в дисциплінарному або апеляційному трибуналі чи подібному) 
протягом чотирьох років до призначення до відповідного трибуналу. Вони 
могли бути або брали участь у параспорті в інших ролях (зокрема як 
делегат члена МПК), за умови, що ця роль не належить МПК; 

68.1.2. призначаються Радою Правління відповідно до Статті 41.1.26, з 
урахуванням перехідних положень, викладених у Статті 68.5; 

68.1.3. призначаються на чотирирічний термін, але для уникнення 
сумнівів (i) терміни повноважень членів трибуналу не будуть поетапними, і 
якщо будь-яка особа призначена до трибуналу після початку чотирирічного 
терміну, вона служитиме лише до кінця цього чотирирічного терміну, і (ii) 
призначення членів трибуналу може бути поновлене наприкінці терміну без 
необхідності подальшого працевлаштування; та 

68.1.4. можуть обіймати посаду максимум три терміни (послідовно або 
інакше, включаючи будь-які часткові терміни), за винятком того, що 
терміни, які обіймалися у попередніх трибуналах МПК/комітетах, де члени 
не були рекомендовані Комісією з номінацій, не будуть враховуватися для 
цілей цього положення. 

68.2. Члени Судового трибуналу не можуть засідати, як члени Апеляційного 
трибуналу. 

68.3. МПК може укласти контракт з незалежним органом, який (i) виконує 
функції секретаріату для будь-якого трибуналу/комітету з слухання та/або 
(ii) призначає членів будь-якого трибуналу/комітету слухання. 

68.4. Склад і процедури кожного трибуналу будуть визначені у відповідних 
процесуальних правилах. 

68.5. Перехідні положення: 

68.5.1. Члени Антидопінгового трибуналу та BAC, які перебувають на  
посаді з дати набрання чинності цієї Конституції, залишатимуться на посаді 
до заміни постійною комісією членів, призначеною Радою Правління за 
рекомендацією Панелі з номінацій відповідно до Статей 41.1.26 та 59.1. 

68.5.2. Рада Правління призначатиме членів Судового трибуналу та 
Апеляційного трибуналу для розгляду будь-яких справ, що виникають на 
або після дати набуття чинності цієї Конституції, доки за рекомендацією 
Панелі з номінацій  відповідно до Статей 41.1.26 та 59.1 призначить 
постійну колегію членів Судового трибуналу або Апеляційного трибуналу 
(за потреби). 
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68.5.3. Будь-які справи, що розглядаються до дати набуття чинності цієї 
Конституції, розглядатимуться відповідно до суттєвих і процесуальних 
правил, які застосовувалися до цієї дати. 

68.5.4. Якщо не передбачено інше, будь-які питання, які виникли з дати 
набуття чинності цієї Конституції або в результаті дій або бездіяльності, що 
сталися до дати набуття чинності, будуть регулюватися правилами, що 
діяли на момент вчинку дій або бездіяльності, але процедурні питання 
регулюватимуться процедурними правилами, викладеними в цій 
Конституції,  Положенні та/або інших процедурних правил, які можна 
застосувати (замість процедурних правил, що діяли на момент вчинку дій 
або бездіяльності). 

68.5.5. Після остаточного розгляду будь-яких нерозглянутих справ 
відповідно до Статті 68.5.3, існуючий комітет з юридичних питань та етики  
МПК та Апеляційна комісія будуть розпущені і втратять юрисдикцію та 
повноваження діяти. Колишні члени комітету з юридичних питань та етики  
МПК та Апеляційної комісії можуть бути призначені до інших 
трибуналів/комісій МПК, якщо вони відповідають вимогам для таких посад. 

69. Інформування про порушення 

69.1. МПК створить процедуру, яка дозволить будь-якій особі в 
Паралімпійському русі конфіденційно висловлювати будь-які думки чи 
занепокоєння щодо нібито порушень цієї Конституції або Регламенту 
(зокрема, Кодексу доброчесності). 

70. Загальне 

70.1. Якщо МПК явно не погодилася на протилежне, будь-які процедури 
вирішення спорів, пов'язані з МПК, незалежно від характеру та в будь-
якому форумі: 

70.1.1. буде проведено англійською мовою, і сторона, яка покладається 
на будь-які документи, написані іншою мовою, повинна надати засвідчені 
англійські переклади цих документів, виключаючи будь-які провадження в 
німецьких судах; 

70.1.2. регулюватимуться цією Конституцією та Регламентом, а також 
(допоміжно) німецьким правом; та 

70.1.3. якщо не підпадають під інші механізми вирішення спорів згідно з 
цією Конституцією або Регламентом, підпадають під виключну юрисдикцію 
німецьких судів. 

ЧАСТИНА XIII: РОЗПУСК 

71. Розпуск Генеральною Асамблеєю 

71.1. МПК може бути добровільно розпущена лише за рішенням, ухваленим 
Спеціальною більшістю на позачерговому засіданні Генеральної 
асамблеї, скликаній з цією метою. У таких випадках Генеральна 
Асамблея також повинна ухвалити рішення щодо порядку ліквідації. 

72. Використання залишкових активів 
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72.1. У разі розпуску або анулювання МПК або припинення податково 
привілейованих цілей, активи МПК будуть передані юридичній особі за 
публічним правом або іншій корпорації з податковими привілеями з 
метою просування та підтримки спорту для спортсменів з інвалідністю.7 

ЧАСТИНА XIV: ПРОЗОРІСТЬ 

73. Фінансові рахунки 

73.1. Щорічні аудитовані звіти МПК будуть опубліковані на вебсайті МПК 
якомога швидше після їх затвердження Керівною радою та Генеральною 
асамблеєю. 

73.2. Відповідно до німецького законодавства, рахунки МПК міститимуть 
записи про будь-яку винагороду або збори, сплачені Президенту або 
будь-якому іншому члену Керівної рада, генеральний директор та будь-
які інші посадовці МПК (за винятком управлінської команди, консультантів 
і незалежних підрядників). 

73.3. Усі гранти членам МПК на проєкти розвитку підлягатимуть незалежному 
аудиту в рамках щорічного аудиту МПК і будуть опубліковані у річному 
звіті МПК. 

74. Записи засідань Генеральної асамблеї та Правління 

74.1. МПК опублікує наступне на своєму вебсайті: 

74.1.1. календар запланованих майбутніх засідань Генеральної 
Асамблеї та інших засідань членів МПК; 

74.1.2. порядок денний і протоколи (або їхній підсумок) засідань 
Генеральної асамблеї; 

74.1.3. календар запланованих майбутніх засідань Правління; та 

74.1.4. підсумок результатів публікації кожного засідання Керівної ради, 
зазвичай публікується щоквартально. 

75. Статут і положення 

75.1. Ця Конституція та Регламенти будуть опубліковані на вебсайті МПК. 

76. Нагороди 

76.1. Нагороди, які надає МПК, а також критерії та процес їх присудження 
будуть опубліковані на вебсайті МПК і детально викладені в Регламенті. 

77. Оголошені вакансії 

77.1. Вакансії в Керівній раді, комітетах, Комісії з кандидатур, Комісії з нагляду за 
виборами, Судовому трибуналі, Апеляційному трибуналі, Антидопінговому 
трибуналі та BAC, а також постійні посади керівників виконавчого штабу, 
будуть публічно оголошені на сайті МПК і, за потреби та наявності 
ресурсів, через інші канали. 

 
7 Стаття 72.1: Формулювання цієї статті вимагається Цивільним кодексом Німеччини та податковими 
органами. 
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ЧАСТИНА XV: РІЗНЕ 

78. Дата набрання чинності 

78.1. Ця Конституція та будь-які поправки до неї набудуть чинності після 
реєстрації в Реєстрі асоціацій. 

79. Відшкодування 

79.1. У мірі, дозволеній німецьким законодавством, МПК одразу після 
повідомлення про позов повністю компенсує та відшкодовує посадовців 
МПК, включаючи членів Правління, підкомітетів, комітету, робочих груп, 
Ради спортсменів, генерального директора та управлінської команди, 
Комісії з кандидатур, Комісії з нагляду за виборами, BAC та членів будь-
яких комісій і трибуналів, призначених відповідно до Конституції або 
Регламенту щодо будь-яких особистих відповідальністей (за штрафи, 
збитки, витрати чи інші причини), що виникають у зв'язку з будь-яких 
позовів (цивільних чи кримінальних), висунутих проти них внаслідок їхньої 
посади, здійснення повноважень або виконання обов'язків згідно з 
Конституцією чи Регламентом, незалежно від результату позову, якщо не 
доведено, що вони скоїли дії або бездіяльність, на яких ґрунтується 
позов, з недобросовісністю. 

80. Поправки до Конституції 

80.1. Члени МПК можуть змінювати мету МПК, зазначену в статті 4.1, шляхом 
пропозиції, ухваленої Спеціальною більшістю на засіданні Генеральної 
асамблеї.8 

80.2. Відповідно до статті 80.4, ця Конституція (включаючи статтю 4.1, 
передбачену статтею 80.1) може бути змінена лише пропозицією, 
ухваленою Спеціальною більшістю на засіданні Генеральної Асамблеї. 

80.3. Якщо Генеральна асамблея вирішує внести зміни до будь-якої частини 
Конституції, вона може делегувати відповідальність за затвердження 
остаточної формулювання будь-якої такої поправки Керівній раді. 

80.4. Керівна рада може внести зміни до цієї Конституції: 

80.4.1. впровадити будь-які зміни, необхідні Реєстром асоціацій та/або 
податковими органами; та/або 

80.4.2. виправити друкарські або канцелярські помилки або з 
граматичних чи уточнюваних причин, за умови, що зміни не суперечають 
суттєво рішенням Генеральної Асамблеї. 

80.5. Якщо будь-яке положення цієї Конституції буде визнано незаконним або 
недійсним з будь-якої причини, решта цієї Конституції залишатиметься 
недоторканою та підлягає виконанню. 

81. Захисні заходи 

81.1. Якщо відбувається Надзвичайна подія, яка загрожує поставити під 
загрозу безпеку, життєздатність, цілісність та/або чесність 

 
8 Стаття 80.1: Цивільний кодекс Німеччини передбачає, що мета організації може бути змінена лише за 
одностайною згодою її членів, якщо її конституція прямо не передбачає інше, тому ця стаття зобов'язана 
знизити вимоги до Спеціальної більшості. 
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Паралімпійських ігор, будь-яких інших параспортивних змагань, 
санкціонованих або санкціонованих МПК, та/або будь-якої іншої 
діяльності МПК, Керівна рада може запровадити заходи для захисту 
безпеки, життєздатності, цілісності та/або справедливості таких заходів,  
Включаючи, без обмежень: 

81.1.1. тимчасове призупинення деяких або всіх прав будь-якого члена 
МПК, який представляє країну чи територію, що спричинив, сприяв, 
підтримав або іншим чином має відношення до Надзвичайної події; 

81.1.2. тимчасове виключення деяких або всіх спортсменів члена МПК, 
персоналу підтримки спортсменів, офіцерів/персоналу та/або офіційних 
осіб з Паралімпійських ігор, будь-яких інших параспортивних змагань, 
санкціонованих або санкціонованих МПК, будь-яких інших заходів МПК 
та/або будь-якої посади чи органу МПК; 

81.1.3. тимчасове відкликання або зміну деяких або всіх акредитаційних 
прав для Паралімпійських ігор; 

81.1.4. скасування та/або перенесення заходу чи активності; та/або 

81.1.5. будь-які інші заходи, які Керівна рада вважає доцільними для 
забезпечення безпеки, життєздатності, цілісності та/або справедливості 
заходів, які розглядаються, враховуючи характер і обставини Надзвичайної 
події. 

81.2. Захисні заходи не застосовуються для покарання членів МПК або інших 
осіб за порушення Конституції та/або Регламенту, а радше для захисту 
Паралімпійських ігор, інших параспортивних змагань, санкціонованих або 
санкціонованих МПК, та/або іншої діяльності МПК. 

81.3. Захисні заходи можуть зберігатися Керівною радою стільки, скільки 
вважає необхідним у даних обставинах. Керівна рада повинна скасувати 
захисні заходи (частково або повністю), щойно вони більше не будуть 
обґрунтовано необхідними. 

81.4. Якщо якісь захисні заходи ще діють на час наступної Звичайної 
Генеральної Асамблеї, Правляча рада повинна подати до Генеральної 
асамблеї резолюцію про ратифікацію цих заходів. Якщо захисні заходи не 
будуть ратифіковані, їх буде скасовано негайно. 

81.5. Якщо Керівна рада запроваджує/скасує будь-які захисні заходи 
відповідно до цієї статті 81, вона повідомить членів МПК якомога швидше 
(включно з наданням усієї розумної інформації щодо причин 
запровадження або скасування таких захисних заходів). 

82. Клаузула про заощадження  

82.1. Якщо виникає питання, щодо якого не передбачено в цій Конституції або 
Регламенті, Правляча рада може вирішувати або передбачати це 
питання на свій розсуд. 
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ДОДАТОК 1: ПРАВИЛА ТЛУМАЧЕННЯ ТА ВИЗНАЧЕННЯ 

1. Правила тлумачення 

1.1. У Конституції та Регламенті, якщо не зазначено інше: 

A. займенник «вони/їхні» використовується для окремих осіб і 
включає всі гендери; 
B. посилання на «гендер» означають стать, з якою особа 
ідентифікується, яка може не бути її біологічною статтю; 
C. посилання на «інвалідність» означають будь-яку інвалідність, 
визначену в Конвенції ООН про права осіб з інвалідністю; 
D. посилання на «видання» Паралімпійських ігор означає одне 
видання літніх або зимових Паралімпійських ігор; 
E. слова в однині включають множину, а слова в множині — однину; 
F. посилання на статті та додатки, якщо не зазначено інше, є 
посиланнями на статті та додатки до документа, в якому ці посилання 
містяться; 
G. посилання на Регламенти з великими літерами (наприклад, Кодекс 
доброчесності, Регламенти Генеральної асамблеї) стосуються 
Регламентів із такими назвами, що включені до Посібника МПК, з 
періодичними поправками; 
H. будь-яке посилання на положення Конституції або Регламенту 
включає будь-які зміни або наступні положення, які час від часу вносяться 
або видаються; 
I. будь-яке посилання на законодавство включає будь-які зміни або 
повторне прийняття законодавства, прийнятого на заміну цього 
законодавства, а також будь-якого регламенту чи іншого інструменту, 
який час від часу видається або приймається відповідно до цього 
законодавства; 
J. будь-яке посилання на угоду включає цю угоду як змінену, 
доповнену, оновлену або замінену час від часу; 
K. посилання на «письмо», «писати» або «письмо» включає факс і 
електронну пошту; 
L. посилання на «може» означає «на виключному та абсолютному 
розсуді такої особи або органу»; 
M. Посилання на «день» означає будь-який день тижня і не 
обмежується робочими днями; 
N. Будь-які часові обмеження почнуться наступного дня, коли 
отримано повідомлення, що активує цей термін. Офіційні свята та 
неробочі дні (у будь-якому місці) включаються у розрахунок часових 
обмежень, за винятком того, що якщо період закінчується у неробочий 
день у Бонні, Німеччина, вважається завершеним наступного робочого 
дня в Бонні, Німеччина. Часовий ліміт вважатиметься дотриманим, якщо 
повідомлення або інше повідомлення буде надіслано до опівночі за 
центральноєвропейським стандартним часом у день закінчення терміну; 
O. посилання на «особу» (без великої літери) означає фізичну особу; 
P. вираз часу означає центральноєвропейський стандартний час; та 
Q. Будь-які слова, що слідують за термінами 'включаючи', 'включати', 
'зокрема', 'наприклад', 'наприклад' або будь-який подібний вираз, є лише 
ілюстративними і не обмежують значення слів, опису, визначення, фрази 
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чи терміна , що передують цим термінам. 
1.2. У разі будь-якої невідповідності між Конституцією з одного боку та 

Регламентом чи будь-яким іншим документом з іншого, Конституція 
переважає. У разі будь-яких невідповідностей між Регламентом з одного 
боку та будь-яким іншим документом з іншого, Регламент набуде 
переваги. 

2. Визначення 

2.1. Терміни, що використовуються в Конституції, що починаються з великої 
літери, мають такі значення: 

Антидопінговий трибунал означає трибунал, описаний у статті 63.4. 

Апеляційний трибунал означає трибунал, описаний у статті 66. 

Рада спортсменів означає орган, описаний у Частині IX Конституції. 

Аудитор означає незалежного аудитора, призначеного Генеральною 
Асамблеєю відповідно до статті 30.2.12, або будь-якого незалежного 
зовнішнього тимчасового аудитора, призначеного Правлою радою 
відповідно до статті 41.1.20, для виконання завдань, викладених у статті 
30.2.12. 

Підкомітет з аудиту, ризиків і фінансів означає підкомітет з такою ж 
назвою (або іншою назвою), створений відповідно до статті 49.4. 

Апеляційна рада з класифікації (BAC) означає орган, описаний у статті 
67. 

CAS означає Спортивний арбітражний суд у Лозанні, Швейцарія. 

Генеральний директор означає Генерального директора МПК, 
призначеного відповідно до статті 41.1.21, з обов'язками, визначеними у 
статті 48. 

Комітет означає будь-який комітет, створений відповідно до статті 50, 
який називається «Комітетом» або іншою назвою, визначеною Керівною 
радою. 

Конституція означає Конституцію МПК. 

Країна означає самоврядний географічний регіон світу, визнаний 
незалежною державою міжнародним правом та міжнародними 
державними органами. 

Рішення(або декілька рішень) означають будь-яке рішення Генеральної 
Асамблеї, Керівної ради, генерального директора, Судового трибуналу, 
Апеляційного трибуналу, Антидопінгового трибуналу, CAS, BAC, Комісії з 
номінацій, Панелі з нагляду за виборами або будь-яких інших осіб чи 
органів, уповноважених ухвалювати рішення відповідно до Конституції 
або Регламенту. 

Панель з нагляду за виборами означає комісію, створену відповідно до 
статті 60. 

Відповідність означає, що не підпадає під жодну з дискваліфікуючих 
умов, викладених у статті 61; і «Відповідність» буде тлумачитися 
відповідно. 

Надзвичайна подія означає будь-яку дію, бездіяльність, подію, 
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обставини або нещасний випадок надзвичайного характеру поза 
контролем МПК, включно, наприклад, з терористичною діяльністю, 
загрозою або наслідками терористичних дій, заворушень, громадянських 
заворушень, війни, загрози або підготовки до війни або наслідків війни, 
вторгнення чи іншого збройного конфлікту, пожежі, вибуху, бурі, повені, 
землетрусу, іншої стихійної лиха або сильної погоди,  страйк, ядерне чи 
хімічне забруднення, спалах, пандемія чи епідемія. 

Надзвичайна Генеральна Асамблея означає засідання Генеральної 
Асамблеї, скликане відповідно до статті 31.2. 

Генеральна Асамблея має значення, надане цьому терміну у статті 30.1. 

Добросовісний статус означає, що член МПК сплатив свій щорічний 
членський внесок МПК та будь-яку іншу суму, яку він винен МПК, до 
встановленого МПК терміну , і не призупинений або не обмежений у 
реалізації будь-яких або всіх своїх прав як члена МПК через невиконання 
будь-яких чинних зобов'язань членства МПК. 

Керівна рада означає орган, описаний у Частині VI Конституції. 

Інтелектуальна власність означає всі патенти, права на винаходи, 
авторське право та пов'язані з ними права (незалежно від того, 
зареєстровані чи незареєстровані), торговельні марки, торгові назви, 
сервісні та доменні імена, права на оформлення, права на добру волю, 
несправедливі 

Права на конкуренцію, права на дизайни (зареєстровані чи 
незареєстровані), права на бази даних, права на конфіденційну 
інформацію (включно з ноу-хау та комерційними таємницями), а також 
будь-які інші права інтелектуальної власності та права на нематеріальну 
власність, у кожному випадку, незалежно від реєстрації чи нереєстрації, 
включаючи всі заявки (і права на застосування) на ці права, а також 
поновлення або розширення таких прав, а також усі подібні або 
еквівалентні права чи форми захисту, які існують або будуть існувати,  
зараз або в майбутньому, у будь-якій частині світу, разом із усіма правами 
на позов щодо цих прав. 

Міжнародна федерація має значення, надане цьому терміну в статті 
10.1.2. 

Міжнародна організація спорту для людей з інвалідністю (IOSD) має 
значення, надане цьому терміну у статті 10.1.3. 

МОК означає Міжнародний олімпійський комітет. МПК має значення, 
викладене у статті 1.1. 

Довідник МПК означає довідник правил і нормативних актів МПК, 
включаючи Конституцію, Регламенти та будь-які інші правила, процедури 
та рекомендації, видані МПК. 

Член МПК означає членів МПК відповідно до Частини II Конституції. 

Членство в МПК означає членство в МПК відповідно до Частини II 
Конституції. 

Посадова особа МПК означає особу, яка представляє та/або працює на 
або від імені МПК, чи то внаслідок виборів, призначення чи інакше. Якщо 
в Конституції не передбачено інше, це включає генерального директора 
та управлінську команду, у мірі дозволеного законом; консультантів; 
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незалежних підрядників; а також членів Керівної ради, підкомітетів, 
комітетів, робочих груп, панелі з кандидатур, наглядової комісії виборів, 
ради спортсменів, судового трибуналу, апеляційного трибуналу, анти-
Допінговий трибунал та BAC; але (для уникнення сумнівів) це виключає 
юридичні фірми, аудиторів та інші професійні сервісні фірми, які діють від 
імені МПК. 

МПК Спорт означає параспорт, для яких МПК є міжнародною федерацією 
МПК. 

Судовий трибунал означає трибунал, описаний у статті 65. 

Основна угода означає будь-яке придбання, витрати, розпродаж активів, 
зобов'язання, злиття або операцію (чи то одна угода, чи серія пов'язаних 
угод), включаючи (для уникнення сумнівів) будь-які операції відповідно до 
статті 41.1.25, (i) що стосуються однієї третини або більше активів МПК, 
або (ii) ймовірно несуть відповідальність або умовний зобов'язання на 
суму, що дорівнює або більше однієї третини вартості активів МПК. 

Команда управління означає будь-яку особу, яка працює співробітником 
МПК для виконання роботи для неї або від її імені під керівництвом 
генерального директора. 

Члени загального залучення означають обраних членів Правління, 
окрім Президента та Віце-президентів. 

Національний паралімпійський комітет (НПК) має значення, надане 
цьому терміну в статті 10.1.1. 

Панель з номінацій означає панель, описану у статті 59. 

Звичайна Генеральна Асамблея означає засідання Генеральної 
Асамблеї, яке проводиться відповідно до статті 31.1. 

Параатлет означає будь-якого спортсмена, який змагається у пара-
спорті. 

Параспорт означає будь-який вид спорту або дисципліну, в якій особи з 
інвалідністю беруть участь відповідно до правил класифікації, що 
відповідають Кодексу класифікації МПК та відповідним міжнародним 
стандартам. 

Паралімпійець означає будь-якого спортсмена, який має право подавати 
заявку на звання 'PLY', визначене  МПК час від часу. 

Паралімпійські ігри означають основну міжнародну подію, що належить і 
санкціонується МПК, що складається з літніх і зимових заходів, які 
зазвичай проводяться по черзі раз на два роки, де параатлети 
змагаються у параспортивних видах спорту, що входять до програми 
спорту Паралімпійських ігор. 

Спортивна програма Паралімпійських ігор означає параспортивні види 
спорту, які входять до програми Паралімпійських ігор. 

Паралімпійський рух має значення, надане цьому терміну в статті 2.1. 

Паралімпійська власність має значення, надане цьому терміну в 
Правилах інтелектуальної власності. 

Особа означає фізичних осіб, корпоративні та неінкорпоровані органи 
(незалежно від того, чи мають окрему юридичну особу), а також включає 
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юридичних особистих представників, наступників і дозволених 
правопризначенців такої особи, залежно від контексту. Для уникнення 
сумнівів термін «Особа» не включає МПК. 

Президент означає особу, обрану президентом МПК відповідно до статті 
40, з обов'язками, визначеними у статті 46. 

Визнана міжнародна федерація (RIF) має значення, надане цьому 
терміну в статті 20.1. 

Регіон означає один із п'яти регіонів, визнаних МПК, а саме Африка, 
Європа, Азія, Океанія або Америка. 

Регіональна організація має значення, надане цьому терміну в статті 
10.1.4. 

Регламент означає різні правила та положення МПК, видані Правлою 
радою або (у випадку зарезервованих регламентів) Генеральною 
асамблеєю. 

Зарезервовані регламенти означають Положення про членські внески 
МПК та Кодекс класифікації МПК (за винятком відповідних міжнародних 
стандартів). 

Проста більшість означає принаймні один голос понад 50% дійсних 
голосів,  відданих присутніми та мають право голосу. 

Спеціальна більшість означає дві третини або більше дійсних голосів, 
поданих присутніми та мають право голосу. 

Спортивний комітет означає спортивний комітет МПК Спорту. 

Підкомітет означає будь-який підкомітет Керівної ради, створений 
відповідно до статті 49. 

Територія означає географічну територію або регіон, який не визнається 
незалежною державою міжнародним правом та міжнародними 
державними органами, але має певні аспекти самоврядування, принаймні 
в тій мірі , що є автономним у контролі спорту на своїй території чи 
регіоні, і який визнається МПК. 

Віце-президенти означають віце-президентів МПК, обраних відповідно 
до статті 40, з обов'язками, визначеними у статті 47. 

WADA означає Всесвітнє антидопінгове агентство. 

Робоча група означає групи, створені відповідно до статті 51, які 
називаються робочими групами, експертними панелями, робочими 
групами або іншими назвами, визначеними генеральним директором. 

Світовий антидопінговий кодекс означає Світовий антидопінговий 
кодекс, який приймає WADA, з періодичними поправками. 

МПСП має значення, надане цьому терміну в статті 22.1. 

Рада правління МПСП має значення, надане цьому терміну в статті 22.2. 
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